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Inhaltsverzeichnis

Prüfen Sie Ihre Lieferung auf Vollständigkeit und evtl. Transportschäden. Sollten das Gerät 
beschädigt sein, verwenden Sie es nicht und kontaktieren Sie den Kundenservice.
Entfernen Sie Aufkleber, Folien und anderen Transportschutz vor dem ersten Gebrauch. 
Gebrauchsanweisung sorgfältig lesen und aufbewahren.  
Achten Sie zu Ihrem eigenen Schutz und zum Schutz Dritter insbesondere auf das Kapitel 
Sicherheitshinweise und die im Dokument enthaltenen Warnhinweise.

Die Abbildungen in der Gebrauchsanleitung sind zur schematischen Darstellung gedacht. Sie 
können im Detail vom Original-Produkt abweichen.

Hinweis: 
Zum Aufladen des Akkus an der Steckdose wird ein USB-Netzadapter (5V, 1A) benötigt. Dieser ist 
nicht im Lieferumfang enthalten.

Lieferumfang
1 x Motorbasis
1 x Auffangbehälter inkl. Sauftauslass
1 x Press-Kegel
1 x Deckel
1 x Reinigungsbürste
1 x Ladekabel USB-C
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1.1 Bestimmungsgemäßer Gebrauch 
 � 	 Das Gerät ist ausschließlich zur Verwendung im privaten Haushalt bestimmt. Es ist nicht für 

gewerbliche oder haushaltsähnliche Nutzung (bspw. in Frühstückspensionen, Hotels, Büros 
etc.) geeignet.

Sämtliche Zubehörteile sind NICHT zur Verwendung in der Mikrowelle, im Backofen oder im 
Gefrierfach geeignet.
Nutzen Sie das Gerät nur wie in der Anleitung beschrieben. Jede weitere Verwendung gilt als 
bestimmungswidrig.

WARNUNG!
Sie können schwer oder tödlich verletzt werden, wenn Sie diese Hinweise nicht 
beachten. 

VORSICHT!

Sie können verletzt werden, wenn Sie diese Hinweise nicht beachten.

HINWEIS!
Es könnten Sachschäden entstehen.

1. Sicherheits- und Warnhinweise
SYMBOLERKLÄRUNG
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1.2 Sicherheitshinweise 

 �Das Gerät kann von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren 
sowie von Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsich-
tigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstanden haben.

 �Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsich-
tigung durchgeführt werden. Bewahren Sie Gerät und 
Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 

 �Das Gerät muss bei nicht vorhandener Aufsicht, vor dem 
Zusammenbauen und Zerlegen, zur Reinigung und Wartung 
stets ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt werden.

 �Beachten Sie die Reinigungshinweise im Kapitel „Reinigung 
und Pflege“!
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WARNUNG – VERLETZUNGSGEFAHR
 � 	 Halten Sie Kinder und Tiere vom Verpackungsmaterial fern. Es besteht Erstickungsgefahr.

WARNUNG – STROMSCHLAG- ODER BRANDGEFAHR
 � 	 Das USB-Kabel niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen.
 � 	 Sollte das Gerät ins Wasser fallen, ist sofort der Netzstecker zu ziehen. Niemals versuchen, das 

Gerät aus dem Wasser zu ziehen, während es am Stromnetz angeschlossen ist.
 � 	 Motoreinheit und Kabel nicht mit feuchten Händen berühren, solange die Motoreinheit an das 

Stromnetz angeschlossen ist. 
 � 	 Gerät während des Betriebes nicht abdecken.
 � 	 Gerät von brennbaren Materialien und Substanzen fernhalten.

WARNUNG – GEFAHR DURCH AKKUS
 � 	 Die Motoreinheit niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen. Sicherstellen, dass die 

Motoreinheit nicht nass wird und keine Flüssigkeit eindringen kann.
 � 	 Nicht verwenden, wenn die Motoreinheit beschädigt ist oder ins Wasser gefallen ist. Vor 

erneuter Benutzung von einer Fachwerkstatt überprüfen lassen.
 � 	 Die Motoreinheit hat einen eingebauten Akku. Sie darf nicht ins Feuer geworfen, in 

Flüssigkeiten getaucht oder über lange Zeit hohen Temperaturen (über 40 °C) ausgesetzt 
werden. Nicht längere Zeit direkter Sonneneinstrahlung aussetzen. Den Akku nicht 
auseinandernehmen.

 � 	 Sollte der Akku ausgelaufen sein, den Kontakt von Haut, Augen und Schleimhäuten mit der 
Batteriesäure vermeiden. Bei Kontakt mit der Batteriesäure die betroffenen Stellen sofort mit 
reichlich klarem Wasser ausspülen und umgehend einen Arzt aufsuchen.

HINWEIS! Risiko von Material-, Sach- und Geräteschäden

 � 	 Das Gerät nicht in Räumen mit hoher Luftfeuchtigkeit betreiben oder lagern.
 � 	 Schützen Sie das Gerät vor: Stößen, Wärmequellen (Ofen, Herdplatte etc.), extremen 

Temperaturen und längerer Sonneneinstrahlung.
 � 	 Das Gerät vor jeder Inbetriebnahme auf Beschädigungen prüfen. Kein beschädigtes Produkt 

oder beschädigte Zubehörteile verwenden. 
 � 	 Verwenden Sie das Produkt nur mit Original-Zubehörteilen, andernfalls beschädigen Sie das 

Produkt und erhöhen das Verletzungsrisiko.
 � 	 Das Gerät kann nicht verwendet werden, wenn es noch am Netzteil bzw. am Stromnetz angeschlossen ist.
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3. Vor dem ersten Gebrauch
 � 	 Alle Zubehörteile gründlich abspülen, um evtl. Produktionsrückstände zu entfernen. Beachten 

Sie dazu die Hinweise im Kapitel „Reinigung und Pflege“.
 � 	 Akku vor der ersten Verwendung vollständig aufladen. Vor der ersten Verwendung vollständig 

aufladen (siehe Kapitel „Akku aufladen“).

4. Akku aufladen

HINWEIS!
Nicht am Computer aufladen, da dieser aufgrund des hohen Ladestroms beschädigt 
werden könnte. 
Das Gerät nach dem vollständigen Aufladen vom Stromnetz trennen.

 � 	 Stecken Sie den kleinen Stecker des USB-Kabels in die Ladebuchse an der Motoreinheit.
 � 	 Verbinden Sie das USB-Kabel mit einem USB-Netzadapter (nicht im Lieferumfang enthalten) 

und einer funktionsfähigen Steckdose. 
 � 	 Ladekontrollleuchte leuchtet während des Ladevorgangs rot und wird weiß, wenn der Akku 

voll ist.
 � 	 Entfernen Sie das USB-Kabel und den Netzadapter.

2. Produktkomponenten

Deckel

Press-Kegel

Motorbasis

Start-Taste

Auffangbehälter  

Verschlusskappe

Ladebuchse
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1. �Setzen Sie den Auffangbehälter auf die Motorbasis und 
rasten sie diesen im Uhrzeigersinn ein.

2. �Setzen Sie den Press-Kegel ein.
3. �Aktivieren Sie den Standby-Modus, indem Sie die Start-Taste 

ca. 2 Sekunden halten. Der Press-Kegel wird kurz bewegt.
4. �Das Gerät befindet sich jetzt im Standby-Modus, das Licht 

rund um die Start-Taste leuchtet.
5. �Platzieren Sie die aufgeschnittene Frucht mittig auf dem 

Press-Kegel, die angeschnittene Seite zeigt nach unten.
6. �Setzen Sie den Deckel auf und rasten Sie ihn im Uhrzeiger-

sinn ein.
7. Schließen Sie den Saftauslass und stellen Sie ein Auffang- 
     gefäß darunter.
8. �Starten Sie den Press-Vorgang durch Drücken der Start-Taste. 
9. �Entfernen Sie die ausgepresste Frucht und die Rückstände. 

Wiederholen Sie den Vorgang so oft, bis die gewünschte 
Saftmenge erreicht wurde. Um das Gerät auszuschalten 
halten Sie die Start-Taste für ca. 2 Sekunden gedrückt. Das 
Licht erlischt. 

10. Für eine einfache Reinigung spülen Sie Deckel, Press-Kegel 	
       und Behälter direkt nach der Verwendung unter fließendem  
       Wasser ab.

Hinweis: Größere Früchte sollten vor dem Entsaften in Viertel geschnitten werden.

HINWEIS!
Das Gerät ist nicht für den Dauerbetrieb ausgelegt. Nach 3 Minuten Anwendung, für 30 
Minuten abkühlen lassen.
Öffnen Sie beim Entsaften die Verschlusskappe und lassen Sie den Saft direkt in ein Glas o.ä. 
ablaufen. Überfüllen Sie den Auffangbehälter nicht. Beachten Sie die „max“-Linie.

5. Anwendung
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6. Reinigung und Pflege

HINWEIS!
Keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel oder Reinigungspads verwenden.
Trennen Sie das Gerät vor dem Reinigen vom Stromnetz.

 � 	 Motoreinheit nicht in Wasser tauchen und nicht in die Spülmaschine geben. Bei Bedarf mit 
einem feuchten Tuch abwischen. 

 � 	 Alle anderen Teile mit Spülmittel und warmem Wasser reinigen. Behälter, Press-Kegel und 
Deckel können auch in der Spülmaschine bei niedriger Temperatur gereinigt werden.

 � 	 Alle Teile vor dem Zusammensetzen und Verstauen vollständig trocknen lassen.
 � 	 Bei längerer Nichtbenutzung, Akku alle 3 Monate aufladen.

Hinweis: Einige Lebensmittel (bspw. Granatapfel) können die Kunststoffteile verfärben. Dies ist 
unbedenklich und stellt keinen Gewährleistungsfall dar. 

7. Fehlersuche
Anzeige

Weißes Licht blinkt Akku nahezu leer Akku aufladen

Rotes Licht blinkt 5 Sek. 
Und erlischt dann

Motor blockiert Entfernen Sie evtl. 
Fruchtrückstände, 
reinigen Sie Behälter, 
Press-Kegel und Deckel.

Rotes Licht blinkt 10 
Sek. Und erlischt dann

Akku leer Akku aufladen.

Weißes Licht leuchtet Standby / Gerät eingeschaltet

Rotes Licht leuchtet Akku lädt
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Problem Mögliches Ursache Problembehebung

Gerät funktioniert nicht. Gerät ist nicht korrekt zusammengebaut. Setzen Sie das Gerät 
gemäß der Vorgaben 
zusammen.

Akku ist leer. Laden Sie den Akku auf

Gerät stoppt während 
des Press-Vorgangs

Obst ist zu groß. Schneiden Sie das Obst 
in kleinere Stücke.

Akku ist leer. Laden Sie den Akku auf.

Obst war zu hart, Gerät hat sich 
verklemmt.

Entfernen Sie Frucht 
und Rückstände.

Ungewöhnliche 
Geräusche

Zubehörteile sind nicht korrekt 
zusammengebaut.

Prüfen Sie, ob das Gerät 
gemäß der Vorgaben 
zusammengesetzt ist.

Gerät steht auf nicht ebener Unterlage. Stellen Sie das Gerät auf 
eine feste, ebene Fläche.

Saft läuft aus Zuviel Obst eingesetzt. Kleinere Mengen 
entsaften und 
zwischendurch Saft 
ausgießen.

Deckel sitzt nicht richtig. Prüfen Sie den Sitz des 
Deckels, er muss gut 
einrasten.

Das Licht leuchtet 
während des 
Ladevorgangs nicht

Verbindung nicht okay / Steckdose 
nicht funktionsfähig.

Überprüfen Sie den 
Sitze des Kabels und 
verwenden Sie eine 
funktionsfähige 
Steckdose.
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8. Entsorgung
Verpackung
Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar. Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht und 
führen Sie sie der Wertstoffsammlung zu.
Elektrogeräte

Dieses Gerät unterliegt der europäischen Richtlinie 2021/19/EU für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE). Das Gerät mit eingebautem Akku darf nicht zusammen 
mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und 
elektronische Geräte bitte über Ihr örtliches Rücknahmesystem.

Technische Daten
Modell MDC1
Volumen Mixbehälter 200 ml
Gewicht 1.100 g
Akku 7.4 V; 6 A
Benötigter Netzadapter 5 V  1 A
Leistung 45 W

Kundenservice
Einfach den QR-Code scannen und alle Service-Informationen auf 
einen Blick erhalten!
Alternativ können Sie sich auch telefonisch an den Kundenservice 
wenden:
+49 (0) 6431 9 21 96 00
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Content

Check your delivery for any missing parts or transport damage. If the device is damaged, do not 
use it and contact customer services.
Remove the labels, films and other transport protection before using the device for the first time. 
Read the instructions carefully and keep them in a safe place.
Consider your own safety and that of third parties, particularly the chapter on safety notices and 
the warnings contained in the document.

The images shown in the instructions are designed for schematic representation. The detail may 
differ from the original product.

NOTE: 
A USB power adapter (5V, 1A) is required to charge the battery at the socket. This is not supplied.

Contents of the pack
1 x Motor base
1 x Collecting container incl. juice outlet
1 x Press cone
1 x Lid
1 x Cleaning brush
1 x USB-C charging cable
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1.1 Proper use 
 � 	 The device is intended for use in private households only. It is not suitable for use in 

commercial or household-like premises (e.g. guest houses, hotels, offices, etc).

The accessories are NOT suitable for use in microwave ovens, conventional ovens or freezers.
Only use the device/product as described in the guide. Any other use is considered improper.

WARNING!
Failure to follow these instructions may lead to serious injury or death.

CAUTION!
Failure to follow these instructions may lead to injury.

NOTE!
Damage to property could occur.

1. Safety instructions and warnings
EXPLANATION OF SYMBOLS 
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1.2 Safety instructions  

 �The device may be used by children over the age of 8 and 
people with limited physical, sensory or mental capacities or 
a lack of experience and knowledge if they are under 
supervision or have been instructed how to use the device 
safely and have understood the risks involved. 

 �Children must not play with the device. Cleaning and user 
maintenance must not be undertaken by children without 
supervision. Store the device and power cable out of reach of 
children and animals. 

 � If there is no supervision, the device must always be swit-
ched off and disconnected from the power supply before 
assembly, disassembly, cleaning and maintenance.

 �Refer to the cleaning tips in the „Care and Cleaning“ chapter! 
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WARNING– RISK OF INJURY 
 � 	 Keep children and pets away from the packaging material. This presents a risk of suffocation.

WARNING – RISK OF ELECTRIC SHOCK AND FIRE
 � 	 Never immerse the USB cable in water or other liquids.
 � 	 If the device becomes immersed in water, disconnect from the mains immediately. Never 

attempt to remove the device from water while it is connected to the mains.
 �   Do not touch the motor unit and cable with wet hands while the motor unit is connected to 

the mains.
 � 	 Do not cover the device during operation.
 � 	 Keep the device away from flammable materials and substances.

WARNING – RISK FROM RECHARGEABLE BATTERIES
 � 	 Never immerse the motor unit in water or other liquids. Make sure that the motor unit is not 

wet and there is no ingress of liquids.
 � 	 Do not use if the motor unit is damaged or becomes immersed in water. Get it checked by a 

specialist before using it again.
 � 	 The motor unit has a built-in battery. Do not throw it on a fire, immerse it in liquids or expose 

it to high temperatures (over 40°C) for a prolonged period. Do not expose to direct sunlight for 
long periods. Do not disassembly the battery.

 � 	 If the battery leaks, do not allow the battery acid to come into contact with skin, eyes or 
mucous membranes. In the event of contact with battery acid, immediately rinse the affected 
area with plenty of clean water and see a doctor at once.

NOTE! 	 Risk of damage to the device and property

 � 	 Do not operate or store the device in the presence of high humidity.
 � 	 Protect the device from : shocks, heat sources (oven, hob etc.), extreme temperatures and 

prolonged exposure to the sunlight.
 � 	 Check the device for damage before each use. Do not use a damaged product or damaged 

accessories. 
 � 	 Only use the product with the original accessories otherwise the product may become 

damaged and the risk of injury increased.
 � 	 The device cannot be used while it is still connected to the power supply or the mains.
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3. Before using for the first time
 � 	  Rinse all accessories to remove any manufacturing residue. Refer to the instructions in the 

„Cleaning and Care“ chapter.
 � 	  Fully charge the battery before the first use.Fully charge the battery before the first use (See 

„Charging the battery“ chapter).

4. Charging the battery

NOTE!
Do not charge using a computer as this may cause damage due to the high charging current.
Disconnect the device from the mains once the battery is fully charged.

 � 	 Insert the USB cable‘s small connector into the charging socket of the motor unit.
 � 	 Connect the USB cable to a USB plug (not supplied) and a working socket.
 � 	 The charging indicator light glows red during charging and turns white when the battery is full.
 � 	 Remove the USB cable and the plug.

2. Product components

Lid

Press cone

Motor base

Start button

Collecting container  

Cap

Charging socket

15

Instruction Manual GB



1. Place the collecting container on the motor base and turn it   
     clockwise to lock it in place. 
2. Insert the press cone. 
3. Activate the standby mode by holding the start button for  
     about 2 seconds. The press cone will move briefly. 
4. The device is now in standby mode, the light around the start  
     button is lit. 
5. Place the cut fruit in the centre of the press cone, cut side  
     facing down. 
6. Place the lid on and turn it clockwise to lock it. 
7. Close the juice outlet and place a collecting vessel  
     underneath. 
8. Start the pressing process by pressing the start button. 
9. Remove the pressed fruit and residues. Repeat the process  
     until the desired amount of juice has been reached. To switch  
     off the device, press and hold the start button for about 2  
     seconds. The light goes out. 
10. For easy cleaning, rinse the lid, press cone and container  
     under running water immediately after use.

NOTE: Larger fruits should be cut into quarters before juicing.

5. Use

NOTE!
The device is not designed for continuous operation. After 3 
minutes of use, allow to cool for 30 minutes.
When juicing, open the cap and allow the juice to drain directly into a glass or similar. 
Do not overfill the collecting container. Note the ‘max’ line.
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6. Cleaning and care 

NOTE!
Do not use any sharp or abrasive cleaning agents or cleaning pads. Disconnect the 
device from the power supply before cleaning.

 � 	 Do not immerse the motor unit in water and do not put in the dishwasher. Wipe with a damp 
cloth if necessary.

 � 	 Wash all other parts in a dishwasher and with warm water. The container, press cones and lids 
can also be cleaned in the dishwasher at a low temperature.

 � 	 Make sure that all parts are completely dry before assembling or storing.
 � 	 When not using for long periods, charge the battery every 3 months.

NOTE: Some food (e.g. pomegranate) may discolour the plastic parts. This is harmless and does 
not affect the warranty.

7. Search for errors
Display

White light flashes Battery almost empty Charge battery

Red light flashes for 
5 seconds and then 
goes out

Motor blocked Remove any fruit 
residue and clean the 
container, press cone 
and lid.

Red light flashes for 
10 seconds and then 
goes out

Battery empty Charge battery

White light shines Standby / device switched on

Red light illuminates Battery charging
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Problem Possible cause Troubleshooting

Device does not work. Device is not assembled correctly. Assemble the appliance 
according to the 
instructions.

Battery is empty. Charge the battery.

Device stops during the 
pressing process

Fruit is too big. Cut the fruit into smaller 
pieces.

Battery is empty. Charge the battery.

Fruit was too hard, appliance jammed. Remove fruit and 
residues.

Unusual noises Accessories are not assembled 
correctly.

Check whether the 
appliance is assembled 
according to the 
specifications

Device is not standing on a level 
surface.

Place the appliance on a 
firm, level surface.

Juice runs out Too much fruit used. Juice small quantities 
and pour out juice in 
between.

Lid does not fit properly. Check the fit of the 
cover, it must engage 
properly.

The light does not light 
up during the charging 
process

Connection not OK / socket not 
working.

Check the seating of the 
cable and use a 
functional socket.
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8. Disposal
Packaging
The packaging material can be recycled. Dispose of the packaging in an environmentally friendly 
way and take it to your recycling site.
Electrical appliances

This device is subject to Directive 2021/19/EU on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE).The device with the installed battery may not be disposed of 
with household waste . Please dispose of electrical and electronic devices via your 
local collection centre.

Technical data

Model MDC1
Volume 200 ml
Weight 1,100 g
Battery 7.4 V; 6 A
Mains adapter required 5 V  1 A
Power 45 W

If you have any questions about the device or spare parts/accessories, please contact your 
local retailer.
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Vérifiez que votre livraison est complète et ne présente pas de dommages liés au transport. Si 
l‘appareil est endommagé, ne l‘utilisez pas et contactez le service clients.
Retirez les autocollants, les films et autres protections pour le transport avant la première 
utilisation. Lisez attentivement le mode d‘emploi et conservez-le.
Respectez particulièrement, pour votre propre sécurité et pour la sécurité des autres personnes, 
les consignes de sécurité et les avertissements contenus dans le chapitre du document.

Les figures du mode d‘emploi sont une représentation schématique. Elles peuvent différer dans les 
détails du produit original.

REMARQUE :
Pour recharger la batterie sur la prise de courant, il faut un adaptateur secteur USB (5 V, 1 A).  
Ce dernier n‘est pas compris dans la livraison.

Contenu de la livraison
1 x Base du moteur
1 x Récipient collecteur avec sortie de jus
1 x Cône de pressage
1 x Couvercle
1 x Brosse de nettoyage
1 x Câble de chargement USB-C
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1.1 Utilisation conforme à l‘usage prévu
 � L‘appareil est exclusivement destiné à un usage domestique. Il ne convient pas à un usage 

commercial ou similaire à un usage domestique (par exemple dans les chambres d‘hôtes, les 
hôtels, les bureaux, etc.).

Tous les accessoires ne sont PAS adaptés à une utilisation dans le micro-ondes, le four ou le 
congélateur.
Utilisez l‘appareil uniquement comme décrit dans les instructions. Toute autre utilisation est 
considérée comme non-conforme.

AVERTISSEMENT !
Vous pouvez subir des blessures graves ou mortelles si vous ne respectez pas 
ces indications.

ATTENTION !
Vous pouvez subir des blessures si vous ne respectez pas ces indications.

REMARQUE !
Il existe des risques de dégâts matériels.

1.Consignes de sécurité et avertissements
EXPLICATION DES SYMBOLES
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1.2 Consignes de sécurité

 �L’appareil peut être utilisé par des enfants âgés de plus de 8 
ans et par des personnes aux capacités physiques, sensoriel-
les et mentales réduites, ou ayant l‘expérience et les 
connaissances insuffisantes, à condition qu‘ils soient rigou-
reusement surveillés ou formés sur la façon d‘utiliser l‘appa-
reil en toute sécurité et sur les dangers que cela implique. 

 �Les enfants ne doivent pas jouer avec l‘appareil. Les inter-
ventions de nettoyage et de maintenance qui reviennent à 
l‘utilisateur ne doivent pas être effectuées par des enfants, à 
moins qu‘ils ne soient surveillés.Rangez l‘appareil et son 
câble secteur hors de la portée des enfants et des animaux. 

 �S‘il n‘y a pas de supervision, l‘appareil doit toujours être éteint 
et débranché de l‘alimentation secteur avant l‘assemblage ou 
le démontage en vue du nettoyage et de l‘entretien.

 �Respectez les instructions de nettoyage figurant dans le 
chapitre « Nettoyage et entretien» ! 
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AVERTISSEMENT - RISQUE DE BLESSURE
 � 	 Conservez toujours les matériaux d‘emballage hors de la portée des enfants et des animaux.Il 

existe un risque d‘étouffement.

AVERTISSEMENT – RISQUE D‘ELECTROCUTION ET 
D‘INCENDIE

 � 	 Ne plongez jamais le câble USB dans l‘eau ou dans d‘autres liquides
 � 	 Si l‘appareil tombe dans l‘eau, la fiche d‘alimentation secteur doit immédiatement être retirée. 

Ne tentez jamais de retirer l‘appareil de l‘eau alors qu‘il est branché au secteur.
 � 	 Ne touchez pas le bloc moteur et le câble avec les mains mouillées si le bloc moteur est 

toujours branché au secteur.
 � 	 Ne couvrez pas l‘appareil en cours de fonctionnement.
 � 	 Tenez l‘appareil à l‘écart des matériaux et substances inflammables.

AVERTISSEMENT – RISQUE CAUSÉ PAR LES 
ACCUMULATEURS :

 � 	 Ne plongez jamais le bloc moteur dans l‘eau ou dans d‘autres liquides. Assurez-vous que le 
bloc moteur n‘est pas mouillé et qu‘aucun liquide ne peut pénétrer.

 � 	 N‘utilisez pas le bloc moteur s‘il est endommagé ou tombé dans l‘eau. Avant de le réutiliser, 
faites-le vérifier par un atelier spécialisé.

 � 	 Le bloc moteur a un accumulateur intégré. Il ne doit pas être jeté au feu, immergé dans des 
liquides ou exposé long temps à des températures élevées (plus de 40 °C). Ne l‘exposez pas à la 
lumière directe du soleil pendant longtemps. Ne démontez pas l‘accumulateur.

 � 	 En cas de fuite de l‘accumulateur, éviter le contact de l‘acide avec la peau, les yeux ou les 
muqueuses. En cas de contact avec l‘acide, rincer abondamment les endroits concernés avec de 
l‘eau et consulter immédiatement un médecin.

REMARQUE !
Risque de dommage aux matériaux, aux biens et à l‘appareil
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 � 	 N‘utilisez pas et ne stockez pas l‘appareil dans des pièces très humides.
 � 	 Protégez l‘appareil des chocs, des sources de chaleur (four, cuisinière etc.), des températures 

extrêmes et d‘une exposition prolongée au soleil.
 � 	 Vérifiez que l‘appareil n‘est pas endommagé avant toute mise en service. N‘utilisez pas de 

produit ou d‘accessoire endommagé.
 � 	 Utilisez le produit uniquement avec des accessoires d‘origine, faute de quoi vous l‘endom-

magerez et augmenterez le risque de blessure.
 � 	 L‘appareil ne peut pas être utilisé s‘il est encore branché sur le bloc d‘alimentation ou sur 

le secteur.

2. Composants du produit

3. Avant la première utilisation
 � 	 Rincez soigneusement tous les accessoires, afin de supprimer les éventuels résidus de 

fabrication. Respectez les instructions du chapitre « Nettoyage et entretien ».
 � 	 Rechargez entièrement la batterie avant la première utilisation. Avant la première utilisation, 

rechargez entièrement la batterie (voir chapitre « Chargement de la batterie »).

Couvercle

Cône de pressage

Base du moteur

Bouton de 
démarrage

Récipient collecteur  

Bouchon de fermeture

Prise de charge
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4. Chargement de la batterie

REMARQUE !
Ne rechargez pas sur l‘ordinateur, car ceci risquerait de l‘endommager en raison du 
courant de charge élevé.
Débranchez l‘appareil du secteur après sa recharge complète.

 � 	 Branchez la petite fiche du câble USB dans la prise de recharge du bloc moteur.
 � 	 Branchez le câble USB avec un adaptateur secteur USB (non compris dans le contenu de la 

livraison) et une prise fonctionnelle.
 � 	 Le voyant de charge s‘allume en rouge pendant le chargement et devient blanc lorsque la 

batterie est pleine.
 � 	 Retirez le câble USB et l‘adaptateur secteur.
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REMARQUE : Les fruits plus gros doivent être coupés en quartiers avant d‘être pressés.

L‘appareil n‘est pas conçu pour un fonctionnement continu. Après 3 minutes d‘utilisation, 
laisser refroidir pendant 30 minutes.
Lorsque vous extrayez le jus, ouvrez le bouchon et laissez le jus s‘écouler directement dans 
un verre ou un récipient similaire. Ne remplissez pas trop le récipient. Respectez la ligne 
«max».

5. Utilisation

REMARQUE !

1. Placez le récipient collecteur sur la base du moteur  
     et enclenchez-le dans le sens des aiguilles d‘une montre. 
2. Placez le cône de pressage. 
3. Activez le mode veille en maintenant le bouton de  
     démarrage enfoncé pendant environ 2 secondes. Le  
     cône de pressage se met brièvement en  
     mouvement.
4. L‘appareil est maintenant en mode veille, le voyant autour du  
     bouton de démarrage s‘allume. 
5. Placez le fruit coupé au centre du cône de pressage, la partie  
     entamée vers le bas. 
6. Placez le couvercle et enclenchez-le dans le sens des aiguilles  
     d‘une montre. 
7. Fermez la sortie de jus et placez un récipient en dessous. 
8. Démarrez le processus de pressage en appuyant sur le bouton  
     de démarrage. 
9. Retirez le fruit pressé et les résidus. Répétez l‘opération  
     jusqu‘à ce que la quantité de jus souhaitée soit atteinte. Pour  
     éteindre l‘appareil, maintenez le bouton de démarrage  
     enfoncé pendant environ 2 secondes. La lumière s‘éteint. 
10. Pour un nettoyage facile, rincez le couvercle, le cône de  
      pressage et le récipient sous l‘eau courante immédiatement  
      après utilisation.
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6. Nettoyage et entretien

REMARQUE !
N‘utilisez pas de matériel ou de tampon de nettoyage tranchant ou abrasif. Débranchez 
l‘appareil avant de le nettoyer.

 � 	 Ne plongez pas le bloc moteur dans l‘eau et ne le passez pas au lave-vaisselle. Si nécessaire, 
essuyez avec un chiffon humide.

 � 	 Nettoyez toutes les autres pièces avec du produit vaisselle et de l‘eau tiède. Le récipient, le 
cône de pressage et le couvercle peuvent également être nettoyés au lave-vaisselle à basse 
température.

 � 	 Laissez toutes les pièces sécher complètement avant de les assembler et de les ranger.
 � 	 Si l‘appareil n‘est pas utilisé pendant une longue période, rechargez la batterie tous les 3 mois.

REMARQUE: Certains aliments (par exemple la grenade) peuvent tacher les pièces en plastique. 
Ceci est inoffensif et ne constitue pas un cas de recours à la garantie. 

7. Recherche de la perte
Annonces

Lumière blanche 
clignotante

Batterie presque vide Recharger la batterie

La lumière rouge 
clignote pendant 5 
secondes puis s'éteint.

Moteur bloqué Enlevez les éventuels 
résidus de fruits, 
nettoyez le récipient, le 
cône de pressage et le 
couvercle.

La lumière rouge 
clignote pendant 10 
secondes puis s'éteint.

Batterie vide Recharger la batterie

Lumière blanche 
allumée

Veille / appareil allumé
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La lumière rouge 
s'allume

Charge de la batterie

Problème Cause possible Dépannage

L'appareil ne fonctionne 
pas.

L'appareil n'est pas correctement 
assemblé.

Assemblez l'appareil 
conformément aux 
instructions.

La batterie est vide. Rechargez la batterie.

L'appareil s'arrête 
pendant le processus 
de pressage

Les fruits sont trop gros. Coupez les fruits en 
petits morceaux.

La batterie est vide. Rechargez la batterie.

Les fruits étaient trop durs, l'appareil 
s'est bloqué.

Enlever le fruit et les 
résidus.

Bruits inhabituels Les accessoires ne sont pas 
correctement assemblés.

Vérifier que l'appareil 
est assemblé 
conformément aux 
instructions.

L'appareil n'est pas posé sur une 
surface plane.

Placez l'appareil sur une 
surface solide et plane.

Le jus fuit Trop de fruits utilisés. Extraire le jus en petites 
quantités et verser le jus 
de temps en temps.

Le couvercle n'est pas bien placé. Vérifier que le couvercle 
est bien fixé, il doit 
s'enclencher 
correctement.
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8. Dépannage
Emballage
Le matériel d‘emballage est recyclable. Éliminez l‘emballage en respectant l‘environnement et 
apportez-le au tri des matières recyclables.
Appareils électriques

Cet appareil est soumis à la directive européenne 2021/19/UE relative aux déchets 
d‘équipements électriques et électroniques (DEEE). L‘appareil doté d‘une batterie 
intégrée ne doit pas être éliminé avec les ordures ménagères normales. Éliminez les 
appareils électriques et électroniques via votre système de reprise local.

Données techniques

Modèle MDC1
Volume 200 ml
Poids 1.100 g
Accu 7,4 V; 6 A
Adaptateur secteur requis 5 V  1 A
Puissance 45 W

Si vous avez des questions sur l’appareil et les pièces de rechange / accessoires, veuillez contacter 
votre revendeur local.

Le voyant ne s'allume 
pas pendant la charge

La connexion n'est pas bonne / la prise 
de courant ne fonctionne pas

Vérifiez l'emplacement 
du câble et utilisez une 
prise de courant en bon 
état.
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Inhoud

Controleer uw levering op compleet zijn en evt. transportschade. Mocht het apparaat beschadigd 
zijn, gebruik het dan niet en neem contact op met de klantenservice.
Verwijder stickers, folie en andere transportverpakkingen voor het eerste gebruik. Lees de 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig en bewaar deze goed.
Lees voor uw eigen veiligheid en voor de veiligheid van derden vooral het hoofdstuk Veiligheidsin-
structies en de waarschuwingen in het gehele document.

De afbeeldingen in de gebruiksaanwijzing zijn als schematische voorstelling bedoeld. Ze kunnen 
op details afwijken van het oorspronkelijke product.

LET OP: 
Er is een USB-lichtnetadapter (5V, 1A) nodig om de batterij op te laden in het stopcontact. Dit is 
niet in de verpakking inbegrepen.

Inhoud
1 x Motorvoet
1 x Opvangbak incl. druppeluitloop
1 x Perskegel
1 x Deksel
1 x Reinigingsborstel
1 x USB-C oplaadkabel
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1.1 Beoogd gebruik
 � 	 Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik in particuliere huishoudens. Het is niet voor 

zakelijk of niet huishoudelijk gebruik (bijv. in bed & breakfasts , hotels, kantoren etc.) geschikt.

De verschillende onderdelen zijn NIET voor gebruik in de magnetron, in de oven of in het vriesvak 
geschikt.
Gebruik het apparaat alleen zoals in de gebruiksaanwijzing beschreven. Elke andere toepassing 
geldt als in strijd met het beoogd gebruik.

WAARSCHUWING!
U kunt ernstig of dodelijk verwond worden wanneer u deze aanwijzingen niet 
in acht neemt.

VOORZICHTIG!

U kunt gewond raken wanneer u deze voorschriften niet in acht neemt.

LET OP!
Er kan materiële schade ontstaan.

1. Veiligheidsinstructies en -voorschriften
SYMBOOLVERKLARING
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1.2 Veiligheidsvoorschriften 

 � 	Het apparaat kan onder toezicht of na eenduidige instructies 
over het gebruik en de met het gebruik samenhangende 
gevaren worden gebruikt door kinderen jonger dan acht jaar 
en door personen met een lichamelijke, zintuiglijke of 
verstandelijke beperking of personen die geen ervaring of 
kennis van het apparaat hebben. 

 �Laat kinderen niet met het apparaat spelen. Het door de 
gebruiker reinigen en uitvoeren van onderhoud mag niet 
door kinderen en alleen onder toezicht worden gedaan.
Bewaar het apparaat en het netsnoer buiten het bereik van 
kinderen en dieren. 

 �Als het apparaat niet onder toezicht staat, moet het vóór het 
in elkaar zetten en uit elkaar halen, voor de reiniging en voor 
onderhoud altijd uit staan en de stekker moet uit het 
stopcontact zijn.

 �Let op de reinigingsinstructies in het hoofdstuk Reinigen en 
onderhoud!
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WAARSCHUWING! - LETSELGEVAAR!
 � 	 Houd kinderen en dieren uit de buurt van het verpakkingsmateriaal. Er is verstikkingsgevaar.

WAARSCHUWING! – GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE 
SCHOKKEN OF BRAND  

 � 	 Dompel de USB-kabel nooit onder in water of andere vloeistoffen.
 � 	 Als het apparaat in het water valt, trek dan direct de stekker er uit. Probeer nooit het apparaat 

uit het water te halen terwijl de stekker er nog in zit.
 � 	 Motoreenheid en kabel niet met vochtige handen aanraken, als de motoreenheid aan het 

stopcontact aangesloten is.
 � 	 Apparaat tijdens het gebruikt niet bedekken.
 � 	 Houd het apparaat uit de buurt van brandbare materialen en stoffen.

WAARSCHUWING! –GEVAAR DOOR DE ACCU
 � 	 De motoreenheid nooit in water of andere vloeistoffen dompelen. Zorg ervoor, dat de 

motoreenheid niet nat wordt en er geen vloeistof kan binnendringen.
 � 	 Niet gebruiken, als de motoreenheid beschadigd is of in het water gevallen is. Voor hergebruik 

laten controleren door een gespecialiseerde werkplaats.
 � 	 De motoreenheid heeft een ingebouwde accu. Deze mag niet in het vuur geworpen, in 

vloeistoffen gedompeld of lange tijd aan hoge temperaturen (boven de 40 °C) worden 
blootgesteld. Niet langdurig blootstellen aan direct zonlicht. De accu niet uit elkaar halen.

 � 	 Als de batterij gelekt heeft, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met het 
batterijzuur . Bij contact met het batterijzuur de getroffen delen direct met met heel veel 
schoon water spoelen en bezoek direct een arts.

LET  OP! Risico op materiaal-, eigendoms- en apparaatschade

 � 	 Het apparaat niet in ruimtes met een hoge vochtigheid gebruiken of opbergen.
 � 	 Bescherm het apparaat tegen: stoten, warmtebronnen (oven, kookplaten etc.), extreme 

temperaturen en langdurige blootstelling aan zonlicht.
 � 	 Het apparaat voor elk gebruik op beschadigingen controleren. Geen beschadigd product of 

beschadigde onderdelen gebruiken.
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2. Productonderdelen

3. Vóór het eerste gebruik
 � 	 Alle onderdelen grondig afspoelen, om evt.. productieresten te verwijderen. Let op de 

aanwijzingen in het hoofdstuk Reinigen en onderhoud.
 � 	 De accu voor het eerste gebruik volledig opladen. Voor het eerste gebruik volledig opladen (zie 

hoofdstuk Accu laden).

4. Accu laden

LET OP!
Niet aan een computer opladen, omdat deze door de hoge laadstroom beschadigd kan 
raken. Het apparaat na het volledige opladen van de stroom afhalen.

 � 	 Stop de kleine stekker van de USB-kabel in de aansluiting op de motoreenheid.
 � 	 Verbind de USB-kabel met een USB-adapter (niet in de verpakking bijgesloten) en een 

werkend stopcontact.
 � 	 Het oplaadindicatielampje brandt rood tijdens het opladen en wordt wit als de batterij vol is.
 � 	 Verwijder de USB-kabel en de adapter.

Deksel

Perskegel

Motorvoet

Startknop

Opvangbak 

Afsluitdop

 � 	 Gebruik het product alleen met originele onderdelen, anders beschadigt u het product en 
vergroot u het gevaar op letsel.

 � 	 Het apparaat kan niet worden gebruikt als het nog is aangesloten op de voedingseenheid of 
het lichtnet.

Oplaadcontactdoos

34

GebruiksaanwijzingNL



Het apparaat is niet ontworpen voor continu gebruik. Laat het apparaat na 3 minuten gebruik 
30 minuten afkoelen. 
Open tijdens het persen de dop en giet het sap direct af in een glas of iets dergelijks. Vul de 
opvangbak niet te vol. Let op de “max” regel.

5. Toepassing

LET OP!

1. Plaats de opvangbak op de motorbasis en vergrendel hem
     op zijn plaats door hem rechtsom te draaien. 
2. Plaats de perskegel. 
3. Activeer de stand-bymodus door de startknop ongeveer 
     2 seconden ingedrukt te houden. De perskegel wordt kort  
     bewogen. 
4. Het apparaat staat nu in stand-by, het lampje rond  
     de startknop gaat branden. 
5. Plaats het gesneden fruit in het midden van de  
     perskegel, met de gesneden kant naar beneden.
6. Doe het deksel erop en klik het vast door het met de klok  
     mee te draaien. 
7. Sluit de sapuitloop en plaats er een bak onder. 
8. Start het persproces door op de startknop te drukken. 
9. Verwijder het uitgeperste fruit en de resten. Herhaal het  
     proces tot de gewenste hoeveelheid sap is bereikt. Om het  
     apparaat uit te schakelen houdt u de startknop ongeveer 2  
     seconden ingedrukt. Het lampje gaat uit. 
10. Spoel het deksel, de perskegel en de container direct na  
      gebruik af onder stromend water om ze gemakkelijk schoon  
      te maken.

LET OP : Grotere vruchten moeten voor het persen in kwarten worden gesneden.
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6. Reiniging en onderhoud

LET OP!
Geen agressief of schurend reinigingsmiddel of reinigingsspons gebruiken. Haal de 
stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het schoonmaakt.

 � 	 Motoreenheid niet in water dompelen en niet in de afwasmachine doen. Indien nodig met 
een vochtige doek afnemen.

 � 	 Alle andere onderdelen met afwasmiddel en warm water reinigen. De container, perskegel en 
deksel kunnen ook in de vaatwasser gereinigd worden op een lage temperatuur.

 � 	 Laat alle onderdelen volledig drogen voordat u ze monteert en opbergt.
 � 	 Laad de batterij om de 3 maanden op als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt.

LET OP: Sommige levensmiddelen (bijv. Granaatappel) kunnen de kunststofonderdelen 
verkleuren. Dit is onschuldig en vormt geen garantieclaim.

7. Fout zoeken
Weergave

Wit licht knippert Batterij bijna leeg Batterij opladen

Rood lampje knippert 
5 seconden en gaat 
dan uit

Motor geblokkeerd Verwijder fruitresten 
en maak de container, 
perskegel en deksel 
schoon.

Rood lampje knippert 
10 seconden en gaat 
dan uit

Batterij leeg Batterij opladen

Wit licht schijnt Stand-by / apparaat ingeschakeld

Rood licht brandt Batterij opladen
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Probleem Mogelijke oorzaak Problemen oplossen

Apparaat werkt niet. Apparaat is niet correct gemonteerd. Zet het apparaat in 
elkaar volgens de 
instructies.

De batterij is leeg. De batterij opladen.

Apparaat stopt tijdens 
het persen

Fruit is te groot. Snijd het fruit in 
kleinere stukjes.

Batterij is leeg. De batterij opladen.

Fruit was te hard, apparaat 
vastgelopen.

Verwijder fruit en 
resten.

Ongewone geluiden Accessoires zijn niet correct 
gemonteerd.

Controleer of het 
apparaat is gemonteerd 
volgens de specificaties.

Apparaat staat niet op een vlakke 
ondergrond.

Plaats het apparaat op 
een stevige, vlakke 
ondergrond.

Sap raakt op Te veel fruit gebruikt. Sap in kleine 
hoeveelheden en giet het 
sap er tussendoor uit.

Deksel past niet goed. Controleer de passing 
van de afdekking, deze 
moet goed vastklikken.

Het lampje brandt niet 
tijdens het opladen

Verbinding niet OK / socket werkt niet. Controleer de 
aansluiting van de kabel 
en gebruik een goed 
functionerend 
stopcontact.
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8. Verwijdering
Verpakking
Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Verwijder de verpakking milieuvriendelijk en breng het 
naar een inzamelpunt.

Elektrische apparaten
Dit apparaat valt onder de Europese Richtlijn 2021/19/EU betreffende afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur (WEEE). Het apparaat met ingebouwde accu 
mag niet samen met het normale restafval worden weggegooid. Gelieve elektrische 
en elektronische apparatuur weg te brengen naar uw plaatselijk inzamelpunt.

Technische gegevens

Model MDC1
Volume 200 ml
Gewicht 1.100 g
Accu 7,4 V; 6 A
Benodigde adapter 5 V  1 A
Prestaties 45 W

Heeft u nog vragen over het apparaat of over onderdelen/hulpstukken? Neem dan contact op met 
uw plaatselijke retailer.
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Controllare che la consegna sia completa e non presenti danni da trasporto. Se il dispositivo è 
danneggiato, non utilizzarlo e contattare l‘assistenza clienti.
Rimuovere gli adesivi, le pellicole e gli altri materiali da imballaggio prima del primo utilizzo. 
Leggere attentamente le istruzioni per l‘uso e conservarle.
Fare molta attenzione alla propria sicurezza e alla sicurezza degli altri, in particolare riguardo al 
capitolo delle istruzioni di sicurezza e avvertenze contenute nel documento.

Le illustrazioni contenute nel Manuale d‘uso hanno solo funzione di rappresentazione schematica. 
Potrebbero quindi differire nei dettagli dal prodotto originale.

NOTA:
Per caricare la batteria alla presa di corrente è necessario un adattatore di rete USB (5V, 1A). 
Questo componente non è già in dotazione.

In dotazione
1 x Base motore
1 x Contenitore di raccolta con scarico
1 x Cono pressa
1 x Coperchio
1 x Spazzola per la pulizia
1 x Cavo di ricarica USB-C
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1.1 Uso conforme 
 � 	 L‘apparecchio è destinato esclusivamente all‘uso domestico. Esso è non è adatto per uso 

commerciale o non domestico (ad es. per preparare la colazione in pensioni, alberghi, uffici ecc.).

Gli accessori NON sono adatti per l‘uso in microonde, nel forno o in congelatore.
Utilizzare il dispositivo solo come indicato nelle Istruzioni incluse. Qualsiasi ulteriore uso verrà 
considerato improprio.

AVVERTENZA!
Rischio di lesione grave o letale se le presenti indicazioni non vengono 	
rispettate.

ATTENZIONE!

Rischio di lesione se le presenti indicazioni non vengono rispettate.

NOTA!
Possono verificarsi danni materiali.

1. Avvertenze e indicazioni di sicurezza	
SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI
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1.2 Avvertenze di sicurezza

 �L’uso di questo apparecchio da parte di bambini di età 
superiore agli 8 anni, nonché di persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e compe-
tenza, è consentito solo con un’adeguata sorveglianza o a 
condizione che tali persone siano state istruite sull’uso sicuro 
dell’apparecchio e abbiano capito i rischi da esso derivanti.  

 �Ai bambini non è consentito giocare con l’apparecchio. La 
pulizia e la manutenzione spettanti all’utilizzatore non 
devono essere eseguite da bambini privi di sorveglianza.
Conservare l’apparecchio e il cavo di alimentazione lontano 
dalla portata dei bambini e degli animali. 

 �Durante la supervisione, il primo montaggio, lo smontaggio 
per la pulizia e manutenzione, il dispositivo deve essere sem-
pre spento e scollegato dall‘alimentatore.

 �Rispettare le istruzioni per la pulizia descritte nel capitolo 
„Pulizia e manutenzione “! 
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AVVERTENZA! - RISCHIO DI LESIONI
 � 	 Tenere i bambini e gli animali lontani dal materiale di imballaggio. Esiste il rischio di 

soffocamento.

AVVERTENZA!  – PERICOLO DI SCARICA ELETTRICA O 
INCENDIO  

 � 	 Non immergere mai il cavo USB in acqua o altriliquidi.
 � 	 Se il dispositivo cade in acqua, staccare immediatamente la spina di alimentazione. Mai 

provare ad estrarre il dispositivo dall‘acqua mentre è collegato.
 � 	 Non toccare l‘unità motore e il cavo con le mani bagnate, quando sono collegati all‘alimentazi-

one elettrica.
 � 	 Non coprire il dispositivo durante il funzionamento.
 � 	 Tenere il dispositivo lontano da materiali e sostanze infiammabili.

AVVERTENZA!  – PERICOLO NELL‘USO DELLE BATTERIE

 � 	 Il gruppo motore non va mai immerso in acqua o in altri liquidi. Assicurarsi che il gruppo 
motore non si bagni e che nessun liquido penetri al suo interno.

 � 	 Non utilizzare il dispositivo se il gruppo motore è danneggiato o caduto in acqua. Prima di 
riutilizzare il prodotto, farlo controllare da un tecnico specializzato.

 � 	 Il gruppo motore ha una batteria integrata. Non deve essere gettato nel fuoco, immerso in 
liquidi o utilizzato per lungo tempo ad alte temperature (oltre i 40°C) . Non esporre a lungo 
alla luce solare diretta. Non smontare la batteria.

 � 	 Se la batteria presenta perdite di acido evitare il contatto con pelle, occhi e mucose. In caso di 
contatto con l’acido della batteria lavare subito le parti interessate con abbondante acqua e 
rivolgersi immediatamente a un medico.

NOTA ! Pericolo di danni al materiale, alla proprietà e al dispositivo

 � �  Non utilizzare o riporre il dispositivo in ambienti ad elevata umidità.
 � 	 Proteggere il dispositivo da urti, fonti di calore (forni, piani cottura ecc.), temperature estreme 

ed esposizione prolungata ai raggi solari.
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2. Componenti del prodotto

3. Prima del primo utilizzo
 � 	 Sciacquare con cura tutti i componenti per rimuovere eventuali tracce di materiale di fabbrica. 

Leggere attentamente gli avvertimenti nel capitolo „Pulizia e manutenzione“.
 � 	 Caricare completamente la batteria prima del primo utilizzo. Prima del primo utilizzo, caricare 

del tutto la batteria (vedere capitolo „Caricare la batteria“).

Coperchio

Cono pressa

Base motore

Pulsante di avvio

Contenitore di 
raccolta  

Tappo di chiusura

 � 	 Prima di ogni utilizzo controllare che l‘apparecchio non presenti danni. Non utilizzare prodotti 
o accessori danneggiati.

 � 	 Utilizzare il prodotto solo con gli accessori originali. In caso contrario aumenta il rischio di 
danni al prodotto e lesioni personali.

 � 	 Il dispositivo non può essere utilizzato se è ancora collegato all‘alimentatore o alla rete 
elettrica.

Presa di ricarica
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4. Caricare la batteria

NOTA !
Non caricare tramite il computer, dato che l‘intensità della corrente potrebbe causare 
danni al computer.
Una volta completata la carica, disconnettere il dispositivo dalla corrente.

 � 	 Inserire la spina piccola del cavo USB nella presa di ricarica dell‘unità motore.
 � 	 Collegare il cavo USB a un adattatore di alimentazione USB (non incluso nella confezione) e a 

una presa elettrica funzionante.
 � 	 La spia di controllo della carica si illumina di rosso durante il processo di carica e diventa bianca 

quando la batteria è carica.
 � 	 Rimuovere il cavo USB e l‘alimentatore.

L‘apparecchio non è progettato per il funzionamento continuo. Dopo 3 minuti di utilizzo, 
lasciare raffreddare per 30 minuti. 
Quando si spremono i frutti, aprire il tappo e far defluire il succo direttamente in un bicchiere 
o simili. Non riempire eccessivamente il contenitore di raccolta. Osservare la linea “max”.

5. Application

NOTA !

1. Posizionare il contenitore di raccolta sulla base del  
     motore e bloccarlo in senso orario. 
2. Inserire il cono di spremitura. 
3. Attivare la modalità standby tenendo premuto il  
     pulsante di avvio per circa 2 secondi. Il cono di  
     spremitura si muove brevemente. 
4. L‘apparecchio è ora in modalità standby, la luce  
    intorno al pulsante di avvio è accesa. 
5. Posizionare il frutto tagliato al centro del cono di  
     spremitura, con il lato tagliato rivolto verso il basso.
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6. Posizionare il coperchio e bloccarlo in senso orario. 
7. Chiudere l‘uscita del succo e posizionare un recipiente di  
     raccolta sotto di esso. 
8. Avviare il processo di spremitura premendo il pulsante 
     di avvio. 
9. Rimuovere la frutta spremuta e i residui. Ripetere il processo   
     fino a raggiungere la quantità di succo desiderata. Per  
     spegnere l‘apparecchio, tenere premuto il pulsante di avvio  
     per circa 2 secondi. La luce si spegne. 
10. Per una facile pulizia, sciacquare il coperchio, il cono di  
      spremitura e il contenitore sotto l‘acqua corrente subito  
     dopo l‘uso.

6. Pulizia e manutenzione

NOTA!
Non utilizzare detergenti aggressivi o abrasivi o spugnette abrasive.  
Scollegare l‘apparecchio dalla rete elettrica prima di pulirlo.

NOTA : I frutti più grandi devono essere tagliati in quarti prima di essere spremuti.

 � 	 Il gruppo motore non deve essere immerso in acqua o messo in lavastoviglie. Se necessario, 
pulirlo con un panno umido.

 � 	 Pulire tutte le altre parti con detergente e acqua calda. Il contenitore, il cono a pressione e il 
coperchio possono essere lavati anche in lavastoviglie a bassa temperatura.

 � 	 Lasciare asciugare completamente tutte le parti prima di rimontare e riporre l‘apparecchio.
 � 	 Se il dispositivo non viene utilizzato per lungo tempo, caricare la batteria ogni 3 mesi.

NOTA:  Alcuni alimenti (ad esempio il melograno) possono scolorire le parti in plastica. Questo 
non è pericoloso e non costituisce un caso di garanzia.
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7. Ricerca dei fallimenti
Display

La luce bianca 
lampeggia.

Batteria quasi scarica. Carica della batteria.

La luce rossa lampeggia 
per 5 secondi e poi si 
spegne.

Motore bloccato. Eliminare i residui di 
frutta e pulire il 
contenitore, il cono di 
pressatura e il 
coperchio.

La spia rossa 
lampeggia per 10 
secondi e poi si spegne.

Batteria scarica. Carica della batteria.

La luce bianca 
risplende.

Standby / dispositivo acceso.

La luce rossa si 
accende.

Ricarica della batteria.

Problema Possibile causa Risoluzione dei 
problemi

Il dispositivo non 
funziona.

Il dispositivo non è assemblato 
correttamente.

Montare l'apparecchio 
secondo le istruzioni.

La batteria è scarica. Caricare la batteria.

Il dispositivo si arresta 
durante il processo di 
pressatura.

La frutta è troppo grande. Tagliare la frutta in 
pezzi più piccoli.

La batteria è scarica. Caricare la batteria.
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La frutta era troppo dura, l'apparec-
chio si è inceppato.

Rimuovere la frutta e 
i residui.

Rumori insoliti. Gli accessori non sono montati 
correttamente.

Controllare se 
l'apparecchio è stato 
assemblato secondo le 
specifiche.

Il dispositivo non si trova su una 
superficie piana.

Posizionare l'apparec-
chio su una superficie 
solida e piana.

Il succo si esaurisce. Troppa frutta utilizzata. Spremere piccole 
quantità e versare il 
succo tra una quantità 
e l'altra.

Il coperchio non si adatta correttamente. Controllare l'adatta-
mento del coperchio, 
che deve innestarsi 
correttamente.

La spia non si accende 
durante il processo di 
ricarica.

Connessione non OK / socket non 
funzionante.

Controllare l'alloggia-
mento del cavo e 
utilizzare una presa 
funzionale.
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8. Smaltimento
Confezione
Il materiale di imballaggio è riciclabile. Smaltire l‘imballaggio in modo ecologico e portarlo alla 
raccolta differenziata.
Apparecchi elettrici

Questo dispositivo è soggetto alla Direttiva Europea 2021/19/UE sui rifiuti elettrici e 
apparecchiature elettroniche (RAEE). Il dispositivo e la batteria integrata non devono 
essere smaltiti insieme ai normali rifiuti di casa. Si prega di smaltire i dispositivi 
elettrici ed elettronici tramite il proprio sistema di smaltimento locale.

Dati tecnici

Modello MDC1
Capienza 200 ml
Peso 1.100 g 
Batteria 7.4 V; 6 A
Utilizzare un adattatore direte CA 5 V  1 A
Prestazione 45 W

In caso di domande sull‘apparecchio o sui pezzi di ricambio/accessori, contattare il rivenditore 
specializzato di fiducia.
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Contenido

Compruebe que la entrega esté completa y que no haya sufrido daños durante el transporte. Si la 
unidad está dañada, no la utilice y póngase en contacto con el servicio de atención al cliente.
Retire las pegatinas, láminas y otras protecciones de transporte antes del primer uso. Lea 
atentamente las instrucciones de uso y consérvelas.
Para su propia protección y la de terceros, preste especial atención al capítulo de instrucciones de 
seguridad y a las advertencias contenidas en el documento.

Las ilustraciones de las instrucciones de uso sirven para una representación esquemática. Pueden 
diferir en detalles del producto original.

Atención:
Para cargar la batería en la toma de corriente se necesita un adaptador de red USB (5 V, 1 A). No 
está incluido en el contenido del paquete.

Contenido del paquete
1 x Base del motor
1 x Recipiente colector con salida de jugo
1 x Cono de prensado
1 x Tapa
1 x Cepillo de limpieza
1 x Cable de carga USB-C
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1.1 Uso previsto
 � 	 El aparato está destinado exclusivamente al uso doméstico. No es adecuado para uso comercial 

o doméstico (por ejemplo, en pensiones, hoteles, oficinas, etc.).

NINGÚN accesorio es apto para su uso en microondas, horno o congelador.
Utilice el aparato únicamente como se describe en las instrucciones. Cualquier otro uso se 
considera contrario al previsto.

¡ADVERTENCIA!
Puede sufrir lesiones graves o incluso la muerte si no se siguen estas 
instrucciones.

¡CUIDADO!

Puede sufrir lesiones si no siguen estas instrucciones.

¡ATENCIÓN!
Puede originar daños materiales.

1. Indicaciones de seguridad y advertencias
EXPLICACIÓN DE SÍMBOLOS
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1.2 Indicaciones de seguridad

 �El aparato puede ser utilizado por menores a partir de los 8 
años, así como por personas con capacidades físicas, sensori-
ales o mentales limitadas o con falta de experiencia y 
conocimientos, siempre que se les ofrezca supervisión o 
instrucciones sobre el uso seguro del aparato y hayan 
comprendido los riesgos resultantes. 

 �Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el 
mantenimiento por parte del usuario no deben realizarlas 
niños sin supervisión. Mantenga el aparato y el cable de 
alimentación fuera del alcance de niños y animales.  

 �El aparato debe estar siempre apagado y desconectado de la 
red eléctrica para su limpieza y mantenimiento antes de 
montarlo y desmontarlo.

 �Tenga en cuenta las instrucciones de limpieza del capítulo 
„Limpieza y mantenimiento“.
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ADVERTENCIA - RIESGO DE LESIONES
 � 	 Mantenga a los niños y a los animales alejados del material de embalaje. Existe riesgo de asfixia.

ADVERTENCIA –PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA O 
DE INCENDIO  

 � 	 No sumerja nunca el cable USB en agua u otros líquidos.
 � 	 Si el aparato cae al agua, desenchúfelo inmediatamente de la red eléctrica. No intente nunca 

sacar el electrodoméstico del agua mientras esté conectado a la red eléctrica.
 � 	 No toque la unidad motora ni el cable con las manos mojadas mientras la unidad motora esté 

conectada a la red eléctrica.
 � 	 No cubra el electrodoméstico durante el funcionamiento.
 � 	 Mantenga el electrodoméstico alejado de materiales y sustancias inflamables.

ADVERTENCIA – PELIGRO POR BATERÍAS

 � 	 No sumerja nunca el motor en agua u otros líquidos. Asegúrese de que la unidad motora no se 
moje y de que no pueda entrar ningún líquido.

 � 	 No utilizar si la unidad motora está dañada o se ha caído al agua. Hágala revisar por un taller 
especializado antes de volver a utilizarla.

 � 	 La unidad motora lleva incorporada una batería. No debe arrojarse al fuego, sumergirse en 
líquidos ni exponerse a altas temperaturas (superiores a 40 °C) durante mucho tiempo. No 
exponer a la luz solar directa durante mucho tiempo. No desmonte la batería.

 � 	 Si la batería tiene fugas, evite el contacto de la piel, los ojos y las mucosas con el ácido de la 
batería. En caso de contacto con el ácido de la batería, lave inmediatamente las zonas 
afectadas con abundante agua limpia y consulte inmediatamente a un médico.

¡ATENCIÓN! Riesgo de daños materiales, a la propiedad y al equipo

 � 	 No utilice ni almacene la unidad en habitaciones con mucha humedad.
 � 	 Proteja el aparato de: golpes, fuentes de calor (horno, placa de cocción, etc.), temperaturas 

extremas y exposición prolongada a la luz solar.
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2. Componentes del producto

3. Antes del primer uso
 � 	 Aclare bien todos los accesorios para eliminar cualquier residuo de producción. Siga las 

instrucciones del capítulo „Limpieza y mantenimiento“.
 � 	 Cargue completamente la batería antes de utilizarla por primera vez. Cargue completamente 

la batería antes de utilizarla por primera vez (consulte el capítulo „Cargar la batería“).

Tapa

Cono de prensado

Base del motor

Botón de inicio

Recipiente colector  

Tapón de cierre

 � 	 Compruebe que el aparato no esté dañado antes de cada uso. No utilice un producto ni 
accesorios dañados.

 � 	 Utilice el aparato únicamente con los accesorios originales, de lo contrario dañará el producto y 
aumentará el riesgo de lesiones.

 � 	 No utilice el aparato si aún está conectado a la fuente de alimentación o a la red eléctrica.

Toma de carga
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4. Cargar la batería

¡ATENCIÓN!
No lo cargue en el ordenador, ya que podría dañarse debido a la elevada corriente de carga.
Desconecte el producto de la red eléctrica cuando esté completamente cargado.

 � 	 Inserte la clavija pequeña del cable USB en la toma de carga de la unidad motora.
 � 	 Conecta el cable USB a un adaptador de corriente USB (no incluido) y a una toma de corriente 

que funcione.
 � 	 El indicador de carga se ilumina en rojo durante el proceso de carga y se vuelve blanco cuando 

la batería está llena.
 � 	 Retire el cable USB y el adaptador de red.

El aparato no está diseñado para un funcionamiento continuo. Después de 3 minutos de uso, 
deje que se enfríe durante 30 minutos. 
Al extraer el zumo, abra el tapón y deje que el zumo se vierta directamente en un vaso o 
similar. No llene en exceso el recipiente colector. Tenga en cuenta la línea de «máx».

5. Uso

¡ATENCIÓN!

1. Coloque el recipiente colector sobre la base del motor      
     y encájelo en el sentido de las agujas del reloj. 
2. Coloque el cono de prensado. 
3. Active el modo de espera manteniendo pulsado el  
     botón de inicio durante unos 2 segundos. El cono de  
     prensado se moverá brevemente. 
4. El aparato se encuentra ahora en modo de espera, la  
     luz alrededor del botón de inicio está encendida.
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5. Coloque la fruta cortada en el centro del cono exprimidor, con  
     el lado cortado hacia abajo. 
6. Coloque la tapa y encájela en el sentido de las agujas del  
     reloj.
7. Cierre la salida de zumo y coloque un recipiente colector  
     debajo.
8. Inicie el proceso de prensado pulsando el botón de inicio. 
9. Retire la fruta exprimida y los residuos. Repita el proceso  
     hasta que se haya alcanzado la cantidad de zumo deseada.  
     Para apagar el aparato, mantenga pulsado el botón de inicio  
     durante unos 2 segundos. La luz se apagará.
10. Para facilitar la limpieza, enjuague la tapa, el cono de  
      prensado y el recipiente con agua corriente inmediatamente  
      después de su uso.

6. Limpieza y mantenimiento

¡ATENCIÓN!
No utilice productos de limpieza agresivos o abrasivos ni estropajos de limpieza. 
Desconecte el aparato de la red eléctrica antes de limpiarlo.

ATENCIÓN : Los frutos más grandes deben cortarse en cuartos antes de extraerles el jugo.

 � 	 No sumerja la unidad motora en agua ni la introduzca en el lavavajillas. Si es necesario, limpie 
con un paño húmedo.

 � 	 Limpie todas las demás piezas con detergente líquido y agua tibia. El recipiente, el cono de 
prensado y la tapa también se pueden lavar en el lavavajillas a baja temperatura.

 � 	 Deje que todas las piezas se sequen completamente antes de montarlas y guardarlas.
 � 	 Si no se utiliza durante mucho tiempo, cargue la batería cada 3 meses.

ATENCIÓN: Determinados alimentos (por ejemplo, la granada) pueden decolorar las piezas de 
plástico. Esto es inofensivo y no da derecho a reclamación alguna.
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7. Búsqueda de fallos
Mostrar

La luz blanca parpadea Batería casi vacía Cargar batería

La luz roja parpadea 
durante 5 segundos y 
luego se apaga

Motor bloqueado Elimine los restos de 
fruta y limpie el 
recipiente, el cono de 
prensado y la tapa.

La luz roja parpadea 
durante 10 segundos y 
luego se apaga

Batería vacía Cargar batería

Brilla la luz blanca En espera / aparato encendido

Se enciende la luz roja Carga de la batería

Problema Posible causa Solución de 
problemas

El aparato no funciona. El aparato no está montado 
correctamente.

Monte el aparato 
siguiendo las 
instrucciones.

La batería está vacía. Cargar la batería

El dispositivo se 
detiene durante el 
proceso de prensado.

La fruta es demasiado grande. Cortar la fruta en trozos 
más pequeños.

Batería agotada Cargar la batería

La fruta estaba demasiado dura, el 
aparato se atascaba.

Eliminar la fruta y los 
residuos.
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Ruidos inusuales Los accesorios no están montados 
correctamente.

Compruebe si el aparato 
está montado de 
acuerdo con las 
especificaciones.

El aparato no está sobre una superficie 
plana.

Coloque el aparato 
sobre una superficie 
firme y nivelada.

Se acaba el zumo Demasiada fruta utilizada. Haga zumo en pequeñas 
cantidades y vierta el 
zumo entre ellas.

La tapa no encaja bien. Compruebe el ajuste de 
la tapa, debe encajar 
correctamente.

La luz no se enciende 
durante el proceso de 
carga.

Conexión no OK / socket no funciona. Compruebe el asiento 
del cable y utilice una 
toma funcional.
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8. Desecho
Embalaje
El material de envasado puede reciclarse. Deshágase de los envases de forma respetuosa con el 
medio ambiente y llévelos a la recogida de materiales reciclables.
Electrodomésticos

Este electrodoméstico está sujeto a la Directiva Europea 2021/19/UE sobre Residuos 
de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE). El electrodoméstico con batería 
recargable incorporada no debe desecharse junto con la basura doméstica normal. 
Deshágase de los aparatos eléctricos y electrónicos a través de su sistema local de 
recogida.

Datos técnicos

Modelo MDC1
Volumen 200 ml
Peso 1 100 g
Batería 7,4 V; 6 A
Adaptador de red requerido 5 V  1 A
Rendimiento 45 W

Si tiene alguna pregunta sobre el dispositivo o piezas de recambio/accesorios, póngase en 
contacto con su distribuidor local.
58

Instrucciones de usoES



1. Bezpečnostní pokyny a varování................................................................................................60
1.1 Zamýšlené použití....................................................................................................................60
1.2 Bezpečnostní pokyny...............................................................................................................61
3. Před prvním použitím................................................................................................................63
4. Nabíjení baterie..........................................................................................................................63
2. Součásti výrobku........................................................................................................................63
5. Aplikace.....................................................................................................................................64
6. čištění a péče..............................................................................................................................65
7. Řešení problémů........................................................................................................................65
8. Likvidace odpadu.......................................................................................................................67
Balení.............................................................................................................................................67
Technické údaje..............................................................................................................................67

Obsah

Zkontrolujte, zda je zásilka kompletní a zda není poškozena při přepravě. Pokud je zařízení 
poškozeno, nepoužívejte jej a kontaktujte zákaznický servis. 
Před prvním použitím odstraňte samolepky, fólie a další ochranné prvky při přepravě. Pečlivě si 
přečtěte návod k použití a uschovejte jej na bezpečném místě. 
V zájmu vlastní ochrany a ochrany třetích osob věnujte zvláštní pozornost kapitole o bezpečnost-
ních pokynech a varováním obsaženým v tomto dokumentu.

Obrázky v návodu k použití slouží jako schematické znázornění. V detailech se mohou lišit od 
originálního výrobku.

Poznámka:
K nabíjení baterie v zásuvce je nutný síťový adaptér USB (5 V, 1 A). Ten není součástí dodávky.

Rozsah dodávky
1 x základna motoru
1 x odkapávací miska včetně odkapávacího otvoru
1 x lisovací kužel
1 x víko
1 x čisticí kartáček
1 x nabíjecí kabel USB-C
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1.1 Zamýšlené použití
 � 	 Spotřebič je určen výhradně pro použití v domácnostech. Není vhodný pro komerční použití 

nebo použití v domácnostech (např. v penzionech, hotelech, kancelářích atd.).

Veškeré příslušenství NENÍ vhodné pro použití v mikrovlnné troubě, troubě nebo mrazáku.
Spotřebič používejte pouze způsobem popsaným v návodu. Jakékoli jiné použití se považuje za 
nesprávné.

POZOR!
Pokud tyto pokyny nedodržíte, můžete se vážně nebo smrtelně zranit. 

POZOR!

Při nedodržení těchto pokynů může dojít ke zranění.

POZOR!
Mohlo by dojít k hmotným škodám..

1. Bezpečnostní pokyny a varování
VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ
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1.2 Bezpečnostní pokyny

 �Spotřebič mohou používat děti od 8 let a starší a osoby se 
sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schop-
nostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud 
jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném použí-
vání spotřebiče a rozumí souvisejícím nebezpečím.

 �Děti si se spotřebičem nesmí hrát. Čištění a uživatelskou 
údržbu nesmí provádět děti bez dozoru. Spotřebič a napájecí 
kabel uchovávejte mimo dosah dětí.

 �Před montáží a demontáží, čištěním a údržbou musí být 
spotřebič vždy vypnutý a odpojený od napájení, pokud není 
zajištěn dohled.

 �Dodržujte pokyny k čištění uvedené v kapitole „Čištění a 
ošetřování“!
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VAROVÁNÍ - NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ
 � 	 Zabraňte přístupu dětí a zvířat k obalovému materiálu. Hrozí nebezpečí udušení.

VAROVÁNÍ - NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM 
PROUDEM NEBO POŽÁRU

 � 	 Kabel USB nikdy neponořujte do vody nebo jiných tekutin.
 � 	 Pokud spotřebič spadne do vody, okamžitě odpojte síťovou zástrčku. Nikdy se nepokoušejte 

vytáhnout spotřebič z vody, pokud je připojen k elektrické síti.
 � 	 Nedotýkejte se motorové jednotky a kabelu mokrýma rukama, pokud je motorová jednotka 

připojena k elektrické síti.
 � 	 Během provozu spotřebič nezakrývejte.
 � 	 Spotřebič uchovávejte mimo dosah hořlavých materiálů a látek.

VAROVÁNÍ - NEBEZPEČÍ OD DOBÍJECÍCH BATERIÍ
 � 	 Nikdy neponořujte motorovou jednotku do vody nebo jiných kapalin. Zajistěte, aby motorová 

jednotka nebyla mokrá a aby do ní nemohla vniknout žádná kapalina.
 � 	 Pokud je motorová jednotka poškozená nebo spadla do vody, nepoužívejte ji. Před dalším 

použitím ji nechte zkontrolovat v odborném servisu.
 � 	 Motorová jednotka má vestavěnou dobíjecí baterii. Nesmí být vhozena do ohně, ponořena do 

kapalin nebo vystavena vysokým teplotám (nad 40 °C) po delší dobu. Nevystavujte ji 
dlouhodobě přímému slunečnímu záření. Baterii nerozebírejte.

 � 	 Pokud z baterie vytekla kyselina, zabraňte kontaktu kůže, očí a sliznic s kyselinou z baterie. V 
případě kontaktu s kyselinou z akumulátoru okamžitě opláchněte zasažená místa velkým 
množstvím čisté vody a okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

UPOZORNĚNÍ! Nebezpečí poškození materiálu, majetku a zařízení

 � 	 Nepoužívejte ani neskladujte spotřebič v místnostech s vysokou vlhkostí.
 � 	 Chraňte zařízení před: nárazy, zdroji tepla (trouba, varná deska atd.), extrémními teplotami a 

dlouhodobým slunečním zářením.
 � 	 Před každým použitím spotřebič zkontrolujte, zda není poškozený. Nepoužívejte poškozený 

výrobek nebo poškozené příslušenství.
 � 	 Výrobek používejte pouze s originálním příslušenstvím, jinak výrobek poškodíte a zvýšíte riziko 

zranění.
 � 	 Přístroj nelze používat, pokud je stále připojen k napájecí jednotce nebo k elektrické síti.
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3. Před prvním použitím
 � 	 Důkladně opláchněte veškeré příslušenství, abyste odstranili veškeré zbytky z výroby. 

Postupujte podle pokynů v kapitole „Čištění a péče“.
 � 	 Před prvním použitím baterii plně nabijte. Před prvním použitím baterii plně nabijte (viz 

kapitola „Nabíjení baterie“).

4. Nabíjení baterie

POZOR!
Nenabíjejte počítač, protože by mohlo dojít k jeho poškození v důsledku vysokého 
nabíjecího proudu.
Po úplném nabití odpojte zařízení od zdroje napájení.

 � 	 Zasuňte malou zástrčku kabelu USB do nabíjecí zásuvky na motorové jednotce.
 � 	 Připojte kabel USB k napájecímu adaptéru USB (není součástí dodávky) a k funkční elektrické 

zásuvce.
 � 	 Kontrolka nabíjení se během nabíjení rozsvítí červeně a po nabití baterie se rozsvítí bíle.
 � 	 Odpojte kabel USB a síťový adaptér.

2. Součásti výrobku

Kužel pro

lisování víka

Tlačítko

Start základny 
motoru

Sběrná nádoba  

Těsnicí víčko Nabíjecí 

zásuvka
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1. Umístěte sběrnou nádobu na základnu motoru a zajistěte ji
     otáčením ve směru hodinových ručiček.
2. Vložte lisovací kužel.
3. Pohotovostní režim aktivujte podržením tlačítka Start po
     dobu přibližně 2 sekund. Tlačítkový kužel se krátce posune.
4. �Zařízení je nyní v pohotovostním režimu, kontrolka kolem 

tlačítka spuštění se rozsvítí.
5. Nakrájené ovoce položte do středu lisovacího kornoutu
     řeznou stranou dolů.
6. Nasaďte kryt a zacvakněte jej ve směru hodinových ručiček.
7. Zavřete vývod na šťávu a umístěte pod něj odkapávací misku.
8. Proces lisování zahájíte stisknutím tlačítka Start.
9. �Odstraňte vymačkané ovoce a zbytky. Postup opakujte, 

dokud nedosáhnete požadovaného množství šťávy. Chcete-li 
spotřebič vypnout, stiskněte a podržte tlačítko Start po dobu 
přibližně 2 sekund. Kontrolka zhasne. 

10. Pro snadné čištění opláchněte víko, lisovací kužel a nádobu
	 ihned po použití pod tekoucí vodou.

Poznámka: Větší plody před odšťavněním rozkrojte na čtvrtiny.

POZOR!
Spotřebič není určen pro nepřetržitý provoz. Po 3 minutách provozu nechte spotřebič 30 minut 
vychladnout.
Při odšťavňování otevřete těsnicí uzávěr a šťávu slijte přímo do sklenice nebo podobného 
nádobí. Nepřeplňujte sběrnou nádobu. Dodržujte linii „max“.

5. Aplikace
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6. čištění a péče

POZOR!
Nepoužívejte drsné nebo abrazivní čisticí prostředky nebo čisticí podložky. Před čištěním 
odpojte spotřebič od napájení.

 � 	 Neponořujte motorovou jednotku do vody a nevkládejte ji do myčky nádobí. V případě potřeby 
ji otřete vlhkým hadříkem.

 � 	 Všechny ostatní díly očistěte mycím prostředkem a teplou vodou. Nádobu, lisovací kužel a víko 
lze také mýt v myčce nádobí při nízké teplotě.

 � 	 Před sestavením a uložením nechte všechny díly zcela vyschnout.
 � 	 Pokud přístroj delší dobu nepoužíváte, dobíjejte baterii každé 3 měsíce.

Poznámka: Některé potraviny (např. granátové jablko) mohou změnit barvu plastových částí. To 
je neškodné a nepředstavuje to záruční případ.

7. Řešení problémů
Zobrazit

Bílé světlo bliká Baterie je téměř vybitá Nabíjení baterie

Červená kontrolka bliká 
5 sekund a poté zhasne.

Zablokovaný motor Odstraňte zbytky ovoce 
a vyčistěte nádoby,
Stiskněte kužel a víko.

Červená kontrolka bliká 
10 sekund a poté 
zhasne.

Vybitá baterie Nabíjení baterie.

Bílé světlo svítí Pohotovostní režim / zapnuté zařízení

Svítí červené světlo Nabíjení baterie
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Problém Možná příčina Řešení problémů

Zařízení nefunguje. Zařízení není správně sestaveno. Spotřebič sestavte podle 
návodu.

Baterie je vybitá. Nabíjení baterie

Zařízení se během 
lisování zastaví

Ovoce je příliš velké. Ovoce nakrájejte na 
menší kousky.

Baterie je vybitá. Nabíjení baterie.

Ovoce bylo příliš tvrdé, spotřebič se 
zasekl.

Odstraňte ovoce a zbytky.

Neobvyklé zvuky Příslušenství není správně sestaveno. Zkontrolujte, zda je 
spotřebič sestaven v 
souladu se specifikacemi.

Spotřebič nestojí na rovném povrchu. Spotřebič postavte na 
pevný a rovný povrch.

Dochází šťáva Příliš mnoho použitého ovoce. Šťávu odšťavňujte po 
malých množstvích a 
mezitím ji vylijte.

Víko nesedí správně. Zkontrolujte uchycení 
víka, musí pevně 
zapadnout.

Kontrolka se během 
nabíjení nerozsvítí.

Připojení není v pořádku / zásuvka 
nefunguje.

Zkontrolujte uložení 
kabelu a použijte funkční 
zásuvku.
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8. Likvidace odpadu
Balení
Obalový materiál je recyklovatelný. Obal zlikvidujte způsobem šetrným k životnímu prostředí a 
odneste jej do recyklačního centra.
Elektrické spotřebiče

Na toto zařízení se vztahuje evropská směrnice 2021/19/EU o odpadních elektrických 
a elektronických zařízeních (OEEZ). Zařízení s vestavěnou baterií se nesmí likvidovat 
společně s běžným domovním odpadem. Elektrická a elektronická zařízení likvidujte 
prostřednictvím místního systému zpětného odběru.

Technické údaje
Model MDC1
Objem mísicí nádoby 200 ml
Hmotnost 1.100 g
Baterie 7.4 V; 6 A
Potřebný síťový adaptér 5 V  1 A
Výkon 45 W
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Spis treści

Sprawdź przesyłkę pod kątem kompletności i ewentualnych uszkodzeń transportowych. Jeśli 
urządzenie jest uszkodzone, nie używaj go i skontaktuj się z działem obsługi klienta. 
Przed pierwszym użyciem należy usunąć naklejki, folie i inne zabezpieczenia transportowe. Należy 
uważnie przeczytać instrukcję obsługi i przechowywać ją w bezpiecznym miejscu. 
Dla własnej ochrony i ochrony osób trzecich należy zwrócić szczególną uwagę na rozdział 
dotyczący instrukcji bezpieczeństwa i ostrzeżeń zawartych w tym dokumencie.

Ilustracje w instrukcji obsługi mają charakter schematyczny. Mogą one różnić się szczegółami od 
oryginalnego produktu.

Uwaga: 
Do ładowania akumulatora w gniazdku wymagany jest zasilacz sieciowy USB (5 V, 1 A). Nie 
wchodzi on w zakres dostawy.

Zakres dostawy
1 x podstawa silnika
1 x tacka ociekowa z wylotem na alkohol
1 x stożek prasujący
1 x pokrywa
1 x szczoteczka do czyszczenia
1 x kabel USB-C do ładowania
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1.1 Przeznaczenie
 � 	 Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku w prywatnych gospodarstwach domowych. 

Nie nadaje się do użytku komercyjnego lub domowego (np. w pensjonatach, hotelach, biurach 
itp.).

Wszystkie akcesoria NIE nadają się do użytku w kuchence mikrofalowej, piekarniku lub 
zamrażarce.
Z urządzenia należy korzystać wyłącznie w sposób opisany w instrukcji. Każde inne użycie jest 
uważane za niewłaściwe.

OSTRZEŻENIE!
Niezastosowanie się do tych instrukcji może spowodować poważne lub 
śmiertelne obrażenia. 

UWAGA!

Niezastosowanie się do tych instrukcji może spowodować obrażenia.

UWAGA!
Może to spowodować szkody materialne.

1. Instrukcje bezpieczeństwa i ostrzeżenia
OBJAŚNIENIE SYMBOLI
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1.2 Instrukcje bezpieczeństwa

 �Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i 
starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświad-
czenia i wiedzy, jeśli są one nadzorowane lub zostały 
poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urząd-
zenia i rozumieją związane z tym zagrożenia.

 �Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie i 
konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez 
nadzoru. Urządzenie i kabel zasilający należy przechowywać 
w miejscu niedostępnym dla dzieci.

 �Urządzenie musi być zawsze wyłączone i odłączone od 
zasilania przed montażem i demontażem, czyszczeniem i 
konserwacją, jeśli nie ma nadzoru.

 �Postępuj zgodnie z instrukcjami czyszczenia zawartymi w 
rozdziale „Czyszczenie i pielęgnacja“!
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OSTRZEŻENIE - RYZYKO OBRAŻEŃ
 � 	 Dzieci i zwierzęta należy trzymać z dala od opakowania. Istnieje ryzyko uduszenia.

OSTRZEŻENIE - RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM LUB 
POŻARU

 � 	 Nigdy nie zanurzaj kabla USB w wodzie lub innych płynach.
 � 	 Jeśli urządzenie wpadnie do wody, należy natychmiast odłączyć je od zasilania. Nigdy nie 

próbuj wyciągać urządzenia z wody, gdy jest ono podłączone do zasilania.
 � 	 Nie wolno dotykać jednostki silnikowej i kabla mokrymi rękami, gdy jednostka silnikowa jest 

podłączona do sieci elektrycznej.
 � 	 Nie przykrywać urządzenia podczas pracy.
 � 	 Urządzenie należy trzymać z dala od łatwopalnych materiałów i substancji.

OSTRZEŻENIE - NIEBEZPIECZEŃSTWO ZWIĄZANE Z 
AKUMULATORAMI

 � 	 Nigdy nie zanurzać jednostki napędowej w wodzie lub innych płynach. Należy upewnić się, że 
jednostka napędowa nie ulegnie zamoczeniu i że ciecz nie przedostanie się do jej wnętrza.

 � 	 Nie używać, jeśli silnik jest uszkodzony lub wpadł do wody. Przed ponownym użyciem należy 
zlecić jego sprawdzenie w specjalistycznym warsztacie.

 � 	 Jednostka napędowa posiada wbudowany akumulator. Nie wolno go wrzucać do ognia, 
zanurzać w cieczach ani wystawiać na działanie wysokich temperatur (powyżej 40°C) przez 
dłuższy czas. Nie należy wystawiać go na bezpośrednie działanie promieni słonecznych przez 
dłuższy czas. Nie należy demontować akumulatora.

 � 	 W przypadku wycieku z akumulatora należy unikać kontaktu skóry, oczu i błon śluzowych z 
kwasem akumulatorowym. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym należy 
natychmiast przemyć dotknięte obszary dużą ilością czystej wody i niezwłocznie zasięgnąć 
porady lekarza.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia materiałów, mienia i sprzętu

 � 	 Nie używaj ani nie przechowuj urządzenia w pomieszczeniach o wysokiej wilgotności.
 � 	 Chronić urządzenie przed: uderzeniami, źródłami ciepła (piekarnik, płyta grzewcza itp.), 

ekstremalnymi temperaturami i długotrwałym działaniem promieni słonecznych.
 � 	 Przed każdym użyciem należy sprawdzić urządzenie pod kątem uszkodzeń. Nie używaj 
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uszkodzonego produktu lub uszkodzonych akcesoriów.
 � 	 Produkt może być używany wyłącznie z oryginalnymi akcesoriami, w przeciwnym razie może 

dojść do uszkodzenia produktu i zwiększenia ryzyka obrażeń.
 � 	 Urządzenie nie może być używane, jeśli nadal jest podłączone do zasilacza lub sieci elektrycznej.

2. Składniki produktu

Stożek

Dociskowy 
pokrywy 

Podstawy silnika

Przycisk 
uruchamiania 

Pojemnik zbiorczy  

Nasadka uszczelniająca 

Gniazdo ładowania

3. Przed pierwszym użyciem
 � 	 Dokładnie wypłucz wszystkie akcesoria, aby usunąć wszelkie pozostałości produkcyjne. 

Postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w rozdziale „Czyszczenie i pielęgnacja“.
 � 	 Przed pierwszym użyciem należy całkowicie naładować akumulator. Przed pierwszym użyciem 

należy w pełni naładować akumulator (patrz rozdział „Ładowanie akumulatora“).

4. Ładowanie akumulatora

UWAGA!
Nie należy ładować akumulatora na komputerze, ponieważ może on ulec uszkodzeniu z 
powodu wysokiego prądu ładowania.
Po całkowitym naładowaniu odłącz urządzenie od źródła zasilania.

 � 	 Podłącz małą wtyczkę kabla USB do gniazda ładowania w jednostce napędowej.
 � 	 Podłącz kabel USB do zasilacza USB (brak w zestawie) i działającego gniazdka elektrycznego.
 � 	 Wskaźnik ładowania świeci na czerwono podczas procesu ładowania i zmienia kolor na biały, 

gdy bateria jest pełna.
 � 	 Odłącz kabel USB i zasilacz sieciowy.
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1. Umieść pojemnik zbiorczy na podstawie silnika i zablokuj go, 	
     obracając w prawo.
2. Włóż stożek dociskowy.
3. Aktywuj tryb gotowości, przytrzymując przycisk uruchamia
     nia przez ok. 2 sekundy. Stożek prasy zostanie na chwilę 	
     przesunięty.
4. Urządzenie znajduje się teraz w trybie gotowości, a lampka
     wokół przycisku uruchamiania świeci się.
5. Umieść pokrojone owoce na środku stożka do wyciskania,
     przeciętą stroną do dołu.
6. Załóż pokrywę i zatrzaśnij ją zgodnie z ruchem wskazówek 
     zegara.
7. Zamknij wylot soku i umieść pod nim tackę ociekową.
8. Rozpocznij proces prasowania, naciskając przycisk start.
9. Usuń wyciśnięte owoce i pozostałości. Powtarzać proces do 
     momentu uzyskania pożądanej ilości soku. Aby wyłączyć 
     urządzenie, naciśnij i przytrzymaj przycisk uruchamiania 
     przez około 2 sekundy. Lampka kontrolna zgaśnie.
10. Aby ułatwić czyszczenie, należy opłukać pokrywę, stożek 	
       dociskowy i pojemnik pod bieżącą wodą natychmiast po 
       użyciu.

Uwaga: Większe owoce należy pokroić na ćwiartki przed wyciśnięciem soku.

UWAGA!
Urządzenie nie jest przeznaczone do pracy ciągłej. Po 3 minutach użytkowania należy 
pozostawić urządzenie na 30 minut do ostygnięcia.
Podczas wyciskania soku otwórz zatyczkę i spuść sok bezpośrednio do szklanki lub podobnego 
naczynia. Nie przepełniać pojemnika zbiorczego. Przestrzegać linii „max“.

5. Aplikacja
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6. Czyszczenie i pielęgnacja

UWAGA!
Nie używaj ostrych lub ściernych środków czyszczących ani padów czyszczących. Przed 
przystąpieniem do czyszczenia należy odłączyć urządzenie od zasilania.

 � 	 Nie zanurzać zespołu silnika w wodzie i nie wkładać go do zmywarki. W razie potrzeby 
przetrzeć wilgotną szmatką.

 � 	 Wszystkie pozostałe części należy czyścić płynem do mycia naczyń i ciepłą wodą. Pojemnik, 
stożek prasujący i pokrywę można również myć w zmywarce w niskiej temperaturze.

 � 	 Przed złożeniem i schowaniem należy odczekać, aż wszystkie części całkowicie wyschną.
 � 	 Jeśli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, baterię należy ładować co 3 miesiące.

Uwaga: Niektóre produkty spożywcze (np. granat) mogą odbarwić plastikowe części. Jest to 
nieszkodliwe i nie stanowi podstawy do roszczeń gwarancyjnych.

7. Rozwiązywanie problemów
Wyświetlacz

Miga białe światło Bateria prawie rozładowana Ładowanie akumulatora

Czerwone światło miga 
przez 5 sekund, a 
następnie gaśnie.

Silnik zablokowany Usunąć wszelkie 
pozostałości owoców i 
wyczyścić pojemniki,
Naciśnij stożek i 
pokrywę.

Czerwone światło miga 
przez 10 sekund, a 
następnie gaśnie.

Bateria rozładowana Naładuj akumulator.

Białe światło świeci Tryb gotowości / urządzenie włączone

Zapala się czerwone 
światło

Ładowanie akumulatora
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązywanie 
problemów

Urządzenie nie działa. Urządzenie nie jest prawidłowo 
zmontowane.

Zmontuj urządzenie 
zgodnie z instrukcjami.

Bateria jest rozładowana. Ładowanie akumulatora

Urządzenie zatrzymuje 
się podczas procesu 
prasowania

Owoce są zbyt duże. Pokrój owoce na mniejs-
ze kawałki.

Bateria jest rozładowana. Naładuj akumulator.

Owoce były zbyt twarde, urządzenie 
się zacięło.

Usunąć owoce i 
pozostałości.

Nietypowe dźwięki Akcesoria nie są prawidłowo 
zmontowane.

Sprawdź, czy 
urządzenie zostało 
zmontowane zgodnie ze 
specyfikacją.

Urządzenie nie stoi na równej 
powierzchni.

Umieść urządzenie na 
twardej, równej 
powierzchni.

Sok się kończy Użyto zbyt dużo owoców. Wyciskaj małe ilości 
soku i wylewaj sok 
pomiędzy kolejnymi 
wyciskaniami.

Pokrywa nie pasuje prawidłowo. Sprawdź dopasowanie 
pokrywy, musi się ona 
dobrze zatrzasnąć.

Kontrolka nie świeci się 
podczas procesu 
ładowania

Połączenie nie działa / gniazdo nie 
działa.

Sprawdź osadzenie 
kabla i użyj sprawnego 
gniazda.
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8. Usuwanie odpadów
Opakowanie
Materiał opakowania nadaje się do recyklingu. Opakowanie należy zutylizować w sposób 
przyjazny dla środowiska i oddać do punktu recyklingu.
Urządzenia elektryczne

To urządzenie podlega dyrektywie europejskiej 2021/19/UE w sprawie zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Urządzenia z wbudowaną baterią 
nie wolno wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami domowymi. Urządzenia 
elektryczne i elektroniczne należy utylizować za pośrednictwem lokalnego systemu 
odbioru.

Dane techniczne
Model MDC1
Pojemność pojemnika do mieszania 200 ml
Waga 1.100 g
Bateria 7.4 V; 6 A
Wymagany zasilacz sieciowy 5 V  1 A
Wydajność 45 W
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Skontrolujte si kompletnosť dodávky a prípadné poškodenie pri preprave. Ak je zariadenie 
poškodené, nepoužívajte ho a kontaktujte zákaznícky servis. 
Pred prvým použitím odstráňte nálepky, fólie a inú prepravnú ochranu. Pozorne si prečítajte návod 
na použitie a uschovajte ho na bezpečnom mieste. 
V záujme vlastnej ochrany a ochrany tretích osôb venujte osobitnú pozornosť kapitole o 
bezpečnostných pokynoch a upozorneniam uvedeným v tomto dokumente.

Obrázky v návode na použitie sú určené ako schematické znázornenie. V detailoch sa môžu líšiť od 
originálneho výrobku.

Upozornenie:
Na nabíjanie batérie v zásuvke je potrebný sieťový adaptér USB (5 V, 1 A). Ten nie je súčasťou 
dodávky.

Rozsah dodávky
1 x základňa motora
1 x odkvapkávacia miska vrátane odkvapkávacieho otvoru
1 x lisovací kužeľ
1 x veko
1 x čistiaca kefka
1 x nabíjací kábel USB-C
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1.1 Určené použitieh 
 � 	 Spotrebič je určený výlučne na používanie v súkromných domácnostiach. Nie je vhodný na 

komerčné použitie alebo použitie v domácnostiach (napr. v penziónoch, hoteloch, kanceláriách 
atď.).

Všetko príslušenstvo NIE JE vhodné na použitie v mikrovlnnej rúre, rúre na pečenie alebo 
mrazničke.
Spotrebič používajte len tak, ako je popísané v návode na použitie. Akékoľvek iné použitie sa 
považuje za nesprávne použitie.

VAROVANIE!
Ak nebudete dodržiavať tieto pokyny, môžete sa vážne alebo smrteľne zraniť. 

POZOR!

Ak nebudete dodržiavať tieto pokyny, môžete sa zraniť.

UPOZORNENIE!
Mohlo by dôjsť k materiálnym škodám.

1. Bezpečnostné a výstražné upozornenia
VYSVETLENIE SYMBOLOV
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1.2 Bezpečnostné pokyny 

 �Spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a staršie a osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schop-
nosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, ak im bol 
poskytnutý dohľad alebo boli poučené o používaní spotre-
biča bezpečným spôsobom a rozumejú príslušným nebez-
pečenstvám.

 �Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a užívateľskú 
údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru. Spotrebič a 
napájací kábel uchovávajte mimo dosahu detí.

 �Ak nie je prítomný dozor, spotrebič musí byť pred montážou 
a demontážou na účely čistenia a údržby vždy vypnutý a 
odpojený od elektrickej siete.

 �Dodržiavajte pokyny na čistenie uvedené v kapitole „Čistenie 
a údržba“!
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UPOZORNENIE - RIZIKO PORANENIA
 � 	 Zabráňte prístupu detí a zvierat k obalovému materiálu. Hrozí nebezpečenstvo udusenia.

VÝSTRAHA - RIZIKO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM 
ALEBO POŽIARU

 � 	 Nikdy neponárajte USB kábel do vody alebo iných kvapalín.
 � 	 Ak zariadenie spadne do vody, okamžite odpojte sieťovú zástrčku. Nikdy sa nepokúšajte 

vytiahnuť zariadenie z vody, keď je pripojené k elektrickej sieti.
 � 	 Nedotýkajte sa motorovej jednotky a kábla mokrými rukami, kým je motorová jednotka 

pripojená k elektrickej sieti.
 � 	 Počas prevádzky spotrebič nezakrývajte.
 � 	 Spotrebič uchovávajte mimo dosahu horľavých materiálov a látok.

UPOZORNENIE - NEBEZPEČENSTVO SPÔSOBENÉ BATÉ-
RIAMI

 � 	 Motorovú jednotku nikdy neponárajte do vody alebo iných kvapalín. Zabezpečte, aby sa 
motorová jednotka nenamočila a aby do nej neprenikla žiadna kvapalina.

 � 	 Nepoužívajte, ak je motorová jednotka poškodená alebo spadla do vody. Pred ďalším 
používaním ju nechajte skontrolovať v špecializovanom servise.

 � 	 Motorová jednotka má zabudovanú batériu. Nesmie sa vhadzovať do ohňa, ponárať do 
kvapalín ani vystavovať dlhodobému pôsobeniu vysokých teplôt (nad 40 °C). Nevystavujte ju 
dlhodobo priamemu slnečnému žiareniu. Batériu nerozoberajte.

 � 	 Ak z batérie vytiekla voda, zabráňte kontaktu pokožky, očí a slizníc s kyselinou z batérie. V 
prípade kontaktu s kyselinou z batérie okamžite opláchnite postihnuté miesta veľkým 
množstvom čistej vody a okamžite vyhľadajte lekára.

UPOZORNENIE! Nebezpečenstvo materiálnych, materiálnych a 
prístrojových škôd

 � 	 Zariadenie nepoužívajte ani neskladujte v miestnostiach s vysokou vlhkosťou.
 � 	 Zariadenie chráňte pred: nárazmi, zdrojmi tepla (rúra, varná doska atď.), extrémnymi 

teplotami a dlhodobým pôsobením slnečného žiarenia.
 � 	 Pred každým použitím skontrolujte, či zariadenie nie je poškodené. Nepoužívajte poškodený 

výrobok alebo poškodené príslušenstvo.
 � 	 Výrobok používajte len s originálnym príslušenstvom, 

80

Návod na použitieSK



inak výrobok poškodíte a zvýšite riziko poranenia.
 � 	 Spotrebič nemožno používať, ak je stále pripojený k napájacej jednotke alebo k elektrickej sieti.

2. Súčasti výrobku

Veko

Tlakový kužeľ

Základňa motora 

Tlačidlo štartu

Zberná nádoba  

Tesniace viečko 

Nabíjacia zásuvka

3. Pred prvým použitím
 � 	 Dôkladne opláchnite všetko príslušenstvo, aby ste odstránili všetky zvyšky z výroby. Postupujte 

podľa pokynov v kapitole „Čistenie a starostlivosť“.
 �Pred prvým použitím úplne nabite batériu. Pred prvým použitím batériu úplne nabite (pozri 

kapitolu „Nabíjanie batérie“).

4. Nabíjanie batérie

POZNÁMKA!
Nenabíjajte na počítači, pretože by mohlo dôjsť k jeho poškodeniu v dôsledku vysokého 
nabíjacieho prúdu.
Po úplnom nabití odpojte zariadenie od zdroja napájania.

 � 	 Malú zástrčku USB kábla zasuňte do nabíjacej zásuvky na motorovej jednotke.
 � 	 Pripojte kábel USB k sieťovému adaptéru USB (nie je súčasťou dodávky) a k funkčnej zásuvke.
 � 	 Kontrolka nabíjania sa počas procesu nabíjania rozsvieti na červeno a po naplnení batérie sa 

zmení na bielu.
 � 	 Odpojte kábel USB a sieťový adaptér.

81

Návod na použitie SK



1. �Zbernú nádobu nasaďte na základňu motora a zaistite ju 
otáčaním v smere hodinových ručičiek.

2. Vložte lisovací kužeľ.
3. Aktivujte pohotovostný režim podržaním tlačidla štart na 
     približne 2 sekundy. Lisovací kužeľ sa na krátky čas pohne.
4. Spotrebič je teraz v pohotovostnom režime a rozsvieti sa 
     kontrolka okolo tlačidla štart.
5. Umiestnite nakrájané ovocie do stredu lisovacieho kužeľa 
     reznou stranou smerom nadol.
6. Nasaďte veko a zaklapnite ho na miesto v smere hodinových 
     ručičiek.
7. Zatvorte výstup na šťavu a umiestnite pod ňu nádobu.
8. Proces lisovania spustite stlačením tlačidla Štart.
9. Odstráňte vylisované ovocie a zvyšky. Proces opakujte, kým 
     nedosiahnete požadované množstvo šťavy. Ak chcete 
     spotrebič vypnúť, stlačte a podržte tlačidlo štart približne 2 
     sekundy. Kontrolka zhasne.
10. Na uľahčenie čistenia opláchnite veko, lisovací kužeľ a 
       nádobu pod tečúcou vodou ihneď po použití.

Poznámka: Väčšie ovocie by sa malo pred odšťavovaním nakrájať na štvrtiny.

POZNÁMKA!
Zariadenie nie je určené na nepretržitú prevádzku. Po 3 minútach používania nechajte 
zariadenie 30 minút vychladnúť.
Pri odšťavovaní otvorte tesniaci uzáver a nechajte šťavu vytiecť priamo do pohára alebo 
podobného predmetu. Zbernú nádobu neprepĺňajte. Dodržiavajte čiaru „max“.

5. Aplikácia
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6. Čistenie a starostlivosť

UPOZORNENIE!
Nepoužívajte drsné alebo abrazívne čistiace prostriedky ani čistiace podložky. Pred 
čistením odpojte spotrebič od elektrickej siete.

 � 	 Motorovú jednotku neponárajte do vody a nedávajte ju do umývačky riadu. V prípade potreby 
ju utrite vlhkou handričkou.

 � 	 Všetky ostatné časti čistite prostriedkom na umývanie riadu a teplou vodou. Nádobu, lisovací 
kužeľ a veko môžete čistiť aj v umývačke riadu pri nízkej teplote.

 � 	 Pred opätovným zostavením a uskladnením nechajte všetky časti úplne vyschnúť.
 � 	 Ak sa batéria dlhší čas nepoužíva, každé 3 mesiace ju nabite.

Poznámka: Niektoré potraviny (napr. granátové jablko) môžu zmeniť farbu plastových častí. Je to 
neškodné a nepredstavuje to záručný prípad.

7. Riešenie problémov
Displej

Bliká biele svetlo Batéria je takmer vybitá Nabite batériu

Červené svetlo bliká 5 
sekúnd a potom zhasne

Motor je zablokovaný Odstráňte všetky zvyšky 
ovocia, vyčistite 
nádobu,
stlačte kužeľ a veko.

Červené svetlo bliká 10 
sekúnd a potom zhasne

Batéria je vybitá Nabite batériu.

Rozsvieti sa biele svetlo Pohotovostný režim / zariadenie 
zapnuté

Červené svetlo svieti Batéria sa nabíja
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Problém Možná príčina Riešenie problémov

Zariadenie nefunguje. Zariadenie nie je správne zostavené. Zostavte zariadenie 
podľa návodu.

Batéria je vybitá. Nabite batériu

Spotrebič sa zastaví 
počas procesu stláčania

Ovocie je príliš veľké. Ovocie nakrájajte na 
menšie kúsky.

Batéria je vybitá. Nabite batériu.

Ovocie bolo príliš tvrdé, spotrebič sa 
zasekol.

Odstráňte ovocie a 
zvyšky.

Neobvyklé zvuky Príslušenstvo nie je správne zostavené. Skontrolujte, či je 
spotrebič zostavený 
podľa návodu.

Spotrebič nestojí na rovnom povrchu. Spotrebič postavte na 
pevný, rovný povrch.

Vyteká šťava Je vložené príliš veľké množstvo 
ovocia.

Odšťavujte menšie 
množstvá a medzitým 
vylejte šťavu.

Veko nie je správne nasadené. Skontrolujte nasadenie 
veka, musí správne 
zapadnúť.

Počas nabíjania sa 
nerozsvieti kontrolka

Pripojenie nie je v poriadku / zásuvka 
nefunguje.

Skontrolujte uloženie 
kábla a použite funkčnú 
zásuvku.
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8. Likvidácia
Obal
Obalový materiál je recyklovateľný. Obal zlikvidujte ekologickým spôsobom a odovzdajte ho do 
recyklačného centra.
Elektrické spotrebiče

Toto zariadenie podlieha európskej smernici 2021/19/EÚ o odpade z elektrických a 
elektronických zariadení (OEEZ). Zariadenie so zabudovanou batériou sa nesmie 
likvidovať spolu s bežným domovým odpadom. Elektrické a elektronické zariadenia 
likvidujte prostredníctvom miestneho systému spätného odberu.

Technické špecifikácie
Model MDC1
Objem mixovacej nádoby 200 ml
Hmotnosť 1.100 g
Nabíjateľná batéria 7.4 V; 6 A
Potrebný sieťový adaptér 5 V  1 A
Výstupný výkon 45 W
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